KISIM 6

TEHLİKELİ MADDELER, MADDELER  VE ÇEVRELER

06.A GENEL

06.A.01 Maruz kalma standartları

a. ACGIH “Eşik Sınır Değerleri ve Biyolojik Maruz Kalma İndeksleri” bölümünde belirlenmiş olan kabul edilebilir limitlerin ötesindeki solunum, sindirim, deri emilimi, ya da fiziksel temas yoluyla gerçekleşen maruz kalma durumları yasaklanacaktır. 

b. ACGIH ve diğer standartlar ya da bu kılavuzda yer alan yönetmelikler arasında çelişkiler olması halinde, daha sıkı olan standart ya da yönetmelik geçerli olacaktır. 

c. İşveren, kirletici konsantrasyonlarının düzeylerini elde edilmesi mümkün olan en düşük seviyeye kadar azaltmak (ALARA) için yürürlükteki tüm standartlara ve yönetmeliklere uyacaktır. 

06.A.02 Risk değerlendirmesi

a. Tüm işlemler, malzemeler ve ekipman tehlikeli çevrelerin varlığının ya da tehlikeli ya da zehirli ajanların iş çevresine yayılabilecek olup olmadığının belirlenmesi için değerlendirilecektir. 

b. Faaliyet ve / veya konum tehlikesi analizleri değerlendirme için kullanılacaktır. Analizler bir tehlike arz eden ve tehlike kontrol önlemleri alınmasını gerektiren tüm maddeleri, ajanları ve çevreleri tanımlayacaktır. Mühendislik kontrolleri ve idari kontroller tehlikelerin kontrol edilmesi için kullanılacaktır; mühendislik kontrolleri ya da idari kontrollerin uygun olmadığı yerlerde PPE kullanılabilir. 
c. Analizler şunları tanımlayacaktır: tehlike değerlendirmesinin bir belgesi olduğu; değerlendirilen işyeri ve faaliyet; yapılmış olan değerlendirmeyi onaylayan kişinin adı ve değerlendirme tarihi. 

d. Tehlikeli maddelere, ajanlara ya da çevrelere maruz kalınması konusunda potansiyele sahip olan işlemler, malzemeler ve ekipman bir tehlike kontrol programının formüle edilmesi için kalifiye bir endüstri sağlıkçısı ya da diğer bir yetkili kişi tarafından işlemlerin  başlamasından önce değerlendirilecektir. 

06.A.03 Test ve İzleme

a. Onaylanan ve kalibre edilen test cihazları tehlikeli maddelerin, ajanların ve çevrelerin ölçülmesi için temin edilecektir (Cihazlar kalibrasyonu yapan kişinin adını ve son kalibrasyon tarihini gösterecek şekilde etiketlenecektir). 
b. Testleri ve izleme işlemini gerçekleştiren kişiler test ve izleme prosedürleri ve tehlikeleri konusunda eğitilecektir: test cihazları imalatçının talimatlarına göre kullanılacak, incelenecek ve bakımları yapılacaktır, söz konusu talimatların bir kopyası cihazlarla birlikte tutulacaktır. 

c. NIOSH örnekleme ve analitik yöntemleri, gerekli OSHA ya da diğer bir onaylanmış örnekleme ve analitik yöntem kullanılacaktır: analiz için kullanılan laboratuarlar Amerikan Endüstriyel Hijyen Kurumu gibi ulusal kabul gören merciler tarafından yapılan analiz türüne göre onaylanacaktır.

d. Tehlikeli maddelerin, etkenlerin ve çevrelerin konsantrasyonlarının ve bunlardan gelebilecek olan zararların belirlenmesi kalifiye bir endüstriyel sağlıkçı ya da diğer bir yetkili kişi tarafından ilk çalıştırma sırasında ve iş ortamının emniyet ve sağlık şartlarını sağlamasını temin edecek sıklıkta yapılacaktır. 

e. Test / izleme kayıtları şantiyede tutulacak ve istek üzerine görevli mercie sunulacaktır. 

06.A.04 Aşağıdakiler tehlikeli maddelere, etkenlere ve çevrelere maruz kalınması durumunun kontrolü için kullanılacaktır:

a. Mühendislik kontrolleri (yerel / genel havalandırma gibi) tehlikeli maddelere, etkenlere ve çevrelere maruz kalma durumunun kabul edilebilir sınırlar içerisinde tutulması için kullanılacaktır;

b. Mühendislik kontrollerinin uygulanmasının mümkün olmadığı ya da tehlikeli maddelere, etkenlere, çevrelere maruz kalma durumunun kabul edilebilir sınırlar içerisinde tutulması için yeterli olmadığı durumlarda, iş uygulaması kontrolleri (tehlikeli tozların ıslatılması gibi) kullanılacaktır;

c. Mühendislik ve iş uygulaması kontrollerinin uygulanmasının mümkün olmadığı ya da tehlikeli maddelere, etkenlere ve çevrelere maruz kalma durumunun kabul edilebilir sınırlar içerisinde tutulması için yeterli olmadığı durumlarda, PPE programları (respiratörlerin ya da eldivenlerin kullanılması gibi) kullanılacaktır. 

06.B TEHLİKELİ MADDELER

06.B.01 Herhangi bir tehlikeli maddenin tedarik edilmesi, kullanılması, depolanması ya da atılması durumunda, maddeler için MSDS şantiyede mevcut olacaktır. > 01.B.04’e bakınız. 

a. MSDS içerisinde yer alan bilgiler malzemenin kullanılacak olduğu faaliyetlerin risk analizlerinde yer alacak ve malzemenin kullanımında, depolanmasında ve atılmasında ve risk kontrolü ve acil durum tepkisi önlemlerinin seçiminde takip edilecektir. 

b. Tehlikeli maddeleri kullanan, depolayan ya da atan tüm çalışanlar MSDS içerisinde madde ile ilgili olarak yer alan bilgiler ve bu bilgilerin anlaşılması için gerekli olan tüm genel emniyet ve sağlık talimatları konusunda eğitim alacaklardır. 

06.B.02 Mühendislik ve iş uygulaması kontrollerinin uygun ya da yeterli olmaması halinde, uygun PPE tesisleri ve sıhhi tesisler tehlikeli maddelerin nakliyesi, kullanımı ve depolanması için temin edilecek ve kullanılacaktır. 

a. Tehlikeli maddelerin deriye ya da giysilere temas etmesinin muhtemel olduğu durumlarda sıhhi tesisler ve koruyucu ekipman temin edilecektir. > Aynı zamanda 02.C.01 paragrafına ve Kısım 5’e bakınız. 
b. Herhangi bir kişinin gözlerinin ya da vücudunun zararlı maddelere maruz kalmasının muhtemel olduğu durumlarda, gözlerin ve vücudun derhal ıslatılması ya da yıkanması için gerekli olan uygun tesisler, anında acil durum kullanımının sağlanması için iş sahası içerisinde temin edilecektir. 

06.B.03 Tehlikeli maddelerin nakli, kullanımı, depolanması ve atılması kalifiye bir kişinin gözetiminde gerçekleştirilecektir. 

a. Tehlikeli maddelerin nakli, kullanımı ve depolanması insanların, hayvanların, besinlerin, suyun, ekipmanın, malzemelerin ve çevrenin kirlenmesini önleyecek şekilde planlanacak ve kontrol edilecektir. 

b. Tüm tehlikeli maddelerin depolanması imalatçının önerilerine göre yapılacak ve bunlara erişim yalnızca yetkili kişiler için mümkün olacaktır. 

c. Artık ya da fazla malzemelerin atılması ve konteynerler herhangi bir su kaynağını, zemin suyunu ya da akıntıyı kirletmeyecek şekilde yapılacak ve federal, devlet ve yerel yönetmelik ve kılavuzlara uygun olacaktır. 

d. Tehlikeli maddeler için kullanılan konteynerler, tehlikeli madde imalatçısının önerilerine uygun şekilde temizlenmedikleri sürece herhangi bir diğer malzeme için kullanılmayacaktır. 

e. Atılmak üzere nakledilmekte olan tüm zararlı maddeler maddenin MSDS’nin bir kopyası ile birlikte nakledilecektir.

06.B.04 Büyük tehlike arz eden kimyasalların işlem emniyet yönetimi IAW 29 CFR 1910.119 ya da 29 CFR 1926.64, bir iş faaliyetinin aşağıdakileri içermesi halinde kullanılacaktır: 

a. Bir işlemin yukarıda numaraları verilmiş olan CFR’lerde belirtilmiş olan eşik miktarlarında olan ya da bunları aşan miktarlarda bir kimyasal içermesi, ya da

b. Yalnızca işyerindeki tüketim için yakıt olarak kullanılan (1) hidro karbonlu yakıtların diğer büyük tehlike arz eden ve yukarıda sözü edilen standartların kapsamına giren bir kimyasalı da içeren bir işlemin bir parçası olmaması halinde, bu yakıtlar haricinde, ya da (2) atmosferik tanklar içerisinde depolanan ya da normal kaynama noktaları altında suyla soğutma ya da soğutma kaynaklarından yararlanmaksızın tutulan yanıcı sıvılar haricinde, 29 CFR 1926.59 (c)’de tanımlanmış olan yanıcı bir sıvı ya da gazın şantiyedeki bir işlemde belirli bir konumda 10.000 pound ya da bunun üzerinde bir miktarda kullanılması.

06.B.05 Asbest ve kurşun azaltma faaliyetleri

a. Tanımlanmış bir asbest ya da kurşun tehlikesinin varolduğu faaliyetlere başlanmadan önce, Mesleki Emniyet ve Sağlık İdaresi (OSHA) ve Çevre Koruma Kurumu (EPA) asbest ya da kurşun azaltma gereklerine uygunluğu detaylarıyla açıklayan yazılı bir plan geliştirilecek ve uygulanacaktır. Bu plan Hükümet tarafından görevlendirilmiş olan mercie iş faaliyetlerinin başlaması öncesinde sunulacak ve bu merci tarafından kabul edilecektir (Sözleşme altında gerçekleştirilen faaliyetler için, uygunluk planı projenin kaza önleme planı içerine dahil edilebilir). 

b. Yüklenici asbesti – ve kurşun içeren malzemeleri Federal, Devlet ve yerel yönetmeliklere uygun şekilde atacaktır. 

06.C SICAK MADDELER

06.C.01 Isıtma cihazları ve eritme kapları

a. Isıtma cihazları ve eritme kapları sağlam, düzgün kaideler üzerine oturtulacak ve trafiğe, kazara çarpmaya ya da benzeri tehlikelere karşı korunacaktır. 

b. 2 – A: 20 – B:C’den daha düşük olmayan nominal değerlere sahip bir yangın söndürücü ısıtma cihazlarının ve eritme kaplarının kullanıldığı tüm konumlarda mevcut olacaktır. > Sıcak malzemeler kullanılarak yapılan işler için alınacak izinler aksi Hükümet Tarafından Belirlenen Temsilci tarafından belirtilmediği sürece hükümet kurumlarından alınacaktır. 
c. Isıtma cihazları ve eritme kapları kullanım sırasında başıboş bırakılmayacaktır. > 09.J.03 numaralı paragrafa bakınız. 
d. Bitümlü malzemelerin eritilmesi için kullanılan kaplar etkin bir kapağa ve işler durumda bir termometreye sahip olacaklardır. 

e. Bitümlü malzemelerin eritildiği kaplar binaların ya da yanıcı malzemelerin içinde, üstünde ya da 8 m (25 ft) yakınında kullanılmayacaktır. 

06.C.02 Sıcak maddelerin ısıtıldığı ya da uygulandığı kapalı alanlar havalandırılacaktır. 

06.C.03 Kepçeler, ekipman ve malzeme kullanılmadan ya da sıcak malzeme içerisine konmadan önce nemsiz olacaktır.

06.C.04 Sıcak maddelerin taşınması ve işlenmesi

a. Pistler ya da geçiş yolları engellerden temizlenerek sıcak maddeleri taşıyan tüm kişiler için hazırlanacaktır. 

b. Sıcak maddeler merdivenlerden aşağı indirilmeyecek ya da yukarı çıkartılmayacaktır.

c. Sıcak maddelerin yükseltilmesi ya da alçaltılması için platformların kullanılması halinde, kaldırma mekanizmasının uygulanan yükler için uygun olmasının ve güvenli bir şekilde ankrajlı ve kelepçeli olmasının sağlanmasına özen gösterilecektir. 

d. Sıcak maddeleri taşıyan tüm kişilere ışıma ısısına, parıltıya, zararlı gazlara ve maddelerin buharlarına maruz kalma durumları ya da bunlarla temas edilmesi hallerine karşı koruma sağlanacaktır. > Kısım 5’e bakınız.

e. Sıcak maddelerin işlenmesi ya da taşınması için kullanılan konteynerler sağlam bir yapıya sahip olacak, lehimlenmiş eklem ya da parça içermeyecek ve tabandan itibaren 10 cm’den(4 inç) daha fazla doldurulmayacaktır.

06.D ZARARLI BİTKİLER, HAYVANLAR VE BÖCEKLER

06.D.01 Hayvanlardan ve böceklerden kaynaklanan tehlikelere karşı koruma aşağıdakileri içerecektir:

a. Botlar, başlıklar, ağlar, eldivenler ve maskeler gibi kişisel koruma araçları,

b. Haşere ilaçları

c. Üreme alanlarının drenajı ya da spreylenmesi

d. Yuvaların yakılması ya da imha edilmesi

e. Küçük alanların korunması için böcekleri uzaklaştırmak amaçlı ateşlerin yakıldığı kaplar ve aerosoller;

f. Böceklerin ya da haşaratın üreyebileceği koşulların giderilmesi;

g. İmha önlemleri;

h. Bağışıklık kazandırma

i. Çalışanlar için onaylanmış ilk yardım faaliyetleri; ve

j. Hayvanların ve böceklerin tanınmasına ilişkin talimatlar.

06.D.02 Çalışanların zehirli bitkilerle karşılaştığı alanlarda (örneğin zehirli sarmaşık, meşe ya da sumak), aşağıdaki koruyucu önlemler alınacaktır: 

a. Uygulanmasının mümkün olması halinde bitkilerin ortadan kaldırılması ya da imhası;

b. Eldivenler gibi uygun koruyucu giysiler kullanılması;

c. Cilde koruyucu ilaçlar uygulanması

d. Söz konusu risklere maruz kalan bölgelerin sabun ve suyla yıkanması;

e. Onaylanan ilk yardım uygulamaları; ve

f. Bitkilerin tanınması ve tanımlanmasına ilişkin talimatlar

06.D.03 Zehirli bitkilerin yakılması sırasında dumanın içinde bulunan zehirli unsurlarla temasın ya da bu unsurların solunmasının engellenmesi için kontroller kullanılacaktır. 

06.E İYONLAŞMA RADYASYONU

06.E.01 Radyoaktif maddeleri ya da radyasyon üreten cihazları kullanan, bulunduran, nakleden, aktaran ya da atan kişiler aşağıdakilere uyacaklardır:

a. Görevli Mercii, madde ya da cihazın özellikleri hakkında bilgilendirecek, kullanım amacına, kullanım ve depolama yerine ve tüm nakil ve atma şartlarına ilişkin bir açıklama yapacaktır.

b. Lisanslı ya da DOD ‘a tabi bir radyolojik cihazın ya da radyoaktif malzemenin bir DOD tesisinde kullanılacak olması halinde gerekli olan yetkilendirmeyi ya da izni alacaktır. (bir DOD yetkilendirme izninin alınması için en az 45 günlük bir gecikme süresi verilmelidir).

c. Görevli Mercie tüm Nükleer Düzenleme Komisyonu (NRC) ya da Anlaşmalı Devlet lisanslarının, Ordu Radyasyon Departmanının izninin (DARA) ve izin formlarının (NRC Form 241 de dahil olmak üzere) birer kopyası verilecektir. 

06.E.02 Kalifiye Personel

a. Radyasyon tehlikesi içeren işlemler ya da radyoaktif maddelerin ya da radyasyon üreten cihazların kullanımı radyolojik emniyet konusunda kalifiye ve sorumlu olan Radyasyon Güvenlik Memuru (RSO) tarafından yazılı olarak atanmış bir kişinin doğrudan gözetimi altında gerçekleştirilecektir. Söz konusu kişi araştırmalar yapacak, radyasyondan koruma standartlarına uyumun sağlanması için gerekli olan değerlendirmeleri yapacak ve gerekli uzman yardımını sağlayacaktır. 

b. RSO teknik olarak kalifiye olacak, aşağıda sıralanmış olan deneyim, eğitim ve öğretim şartlarını sağlayacaktır:

(1) Şu konuları içeren radyasyon koruması konusunda resmi eğitim almış olacaktır: radyasyon fiziği; radyasyonun maddeyle etkileşimi; konu için gerekli olan matematik bilgisi; radyasyonun biyolojik etkileri; radyasyonun algılanması, izlenmesi ve araştırılması için kullanılan araçların türü ve kullanımı; radyasyon emniyet teknikleri ve prosedürleri; ve radyasyona maruz kalma durumlarının azaltılması için gerekli olan zaman, mesafe, muhafaza, mühendislik kontrolleri ve PPE. 

(2) Tüm ekipmanın, aletlerin, prosedürlerin ve bu birimde kullanılan teorinin uygulamalı bir şekilde gerçekleştirilen eğitimi

(3) Radyoaktif maddeler, radyasyon üreten cihazlar, radyoaktif ve karışık atık gibi konularla ilgili yönetmeliklere (NRC, EPA, Enerji Departmanı (DOE), DOT ve DOD’un ilgili tüm Bileşenleri) ilişkin bilgi sahibi olacaktır. 

(4) USACE Radyasyon Emniyet Programına ve radyoaktif maddelerle ve radyasyon üreten cihazlarla yapılan işlere ilişkin kayıt tutma gerekliliklerine ilişkin bilgi sahibi olacaktır. 

06.E.03 Radyasyon Emniyet Programı.

a. İlgili radyasyon risklerini içeren işlemler ve radyoaktif madde ya da radyasyon üreten cihaz kullanıcıları bir Radyasyon Emniyet Programı geliştirecek ve uygulayacaktır. Program RSO tarafından yönetilecek ve mesleki dozları ve kamunun maruz kaldığı dozları ALARA seviyesinde tutacak olan etkin radyasyon emniyet prensiplerine dayanacaktır. 10 CFR 20 ve DOD yönetmeliğine göre Radyasyon Programının bir parçası olarak bir RSO ve İyonlaşma Radyasyon Emniyeti Komitesi (IRSC) kurulacaktır. Program yıllık olarak gözden geçirilecektir.

b. Radyoaktif maddelerin ya da radyasyon üreten cihazların kullanıldığı ve bir bireyin 100 mrem ya da biryıl içerisinde daha fazla miktarda  alacağı Toplam Etkin Doz Eşdeğerine maruz kalması muhtemel olan bir alana giren tüm personel aşağıdakiler konusunda talimat alacaktır: 

(1) Maddenin ya da cihazın mevcudiyeti;

(2) Radyasyona maruz kalınmasına ilişkin olan ve radyasyonun hamile bir bayan, fetüs ya da embriyo üzerindeki etkilerini de içeren sağlık ve emniyet sorunları;

(3) Radyasyona maruz kalma halinin kontrol edilmesi için kullanılan önlemler ve kontroller;

(4) Alan içerisinde aletlerin ve dozimetrinin gereken şekilde kullanılması;

(5) Paragraf 06.E.03’te gerekli olduğu belirtilmiş olan Radyasyon Koruma Programı; ve

(6) Hakları ve sorumlulukları.

06.E.04 Doz Sınırları

a. Mesleki doz sınırları TEDE’ye dayanacaktır. > Tablo 6-1’e bakınız. 

(1) 5 rem (0.05 Sieverts (Sv)) TEDEnin üstünde bir sınır olan yıllık sınır, ya da derin doz eşdeğerinin ve herhangi bir münferit organ ya da dokuya etki eden 50 rem (0.5 Sv) değerindeki doz eşdeğerinin toplamı ya da göz merceğine etki eden 15 rem (0.15 Sv), ya da deriye ya da herhangi bir ekstremiteye etki eden 50rem (0.5 Sv) sığ doz eşdeğeridir. 

(2) Radyasyon Emniyet Memurunun (RSO) yazılı onayı olmaksızın yıllık mesleki doz şu sınırları aşmayacaktır: 0.5 rem (0.005 Sv) TEDE, ya da derin doz eşdeğerinin ve herhangi bir organa ya da dokuya uygulanan doz eşdeğerinin 0.5 rem (0.05 Sv) değerindeki toplamı, ya da göz merceğine uygulanan 1.5 rem (0.015 Sv), ya da deriye ya da herhangi bir ekstremiteye uygulanan 5 rem (0.05 Sv) sığ doz eşdeğeri.

TABLO 6 – 1

Kısım
RSO’ya göre yıllık sınırlar (NRC)
RSO’suz yıllık sınırlar(NRC)
Önerilen ALARA sınırları

Tüm vücut
5 rem
0.5 rem
0.1 rem

Münferit organ
50 rem
5 rem
0.5 rem

Göz merceği
15 rem
1.5 rem
0.15 rem

Deri
50 rem
5 rem
0.5 rem

(3) Dozları ALARA düzeyinde tutmak için kullanıcı yıllık doz limitlerinin altında idari eylem düzeyleri belirlemelidir. Bu eylem düzeyleri gerçekçi ve elde edilebilir olacaktır. Önerilen eylem düzeyleri şu limitlerin üzerinde olacaktır: 0.1 rem (0.001 Sv) TEDE, ya da 0.5 rem (0.005 Sv) değerindeki derin doz eşdeğeri ve herhangi bir münferit organ ya da dokuya uygulanan dozun toplamı, ya da göz merceğine 0.15 rem (0.0015 Sv), ya da 0.5 rem (0.005 Sv) deriye ya da herhangi bir diğer ekstremiteye uygulanan derin doz eşdeğeri.

b. Planlanan özel maruz kalma halleri RSO’nun ve IRSC’nin yazılı izni olmaksızın kullanılmayacaktır.

c. 18 yaşın altındaki hiçbir çalışan iyonlaşma radyasyonuna mesleki olarak maruz bırakılmayacaktır.

d. Bir embriyo / fetüs tarafından alınan doz tüm hamilelik süresi boyunca 0.5 rem’i (0.005 Sv’yi aşmayacaktır). 

06.E.05 Radyasyon İzleme, Araştırmalar ve Dozimetri

a. Radyoaktif madde ya da radyasyon üreten cihaz kullanıcıları mesleki doz sınırlarının aşılmadığından emin olunması için araştırmalar ve izleme işlemleri yapacaklardır.

b. Radyasyon izleme ve araştırma için kullanılan aletler aşağıdakileri sağlayacaktır:

(1) Radyoaktif madde ya da radyasyon üreten cihazın her kullanılışında mevcut bulunacak ve kullanılacaktır;

(2) Ulusal Standartlar ve Teknoloji Enstitüsünün (NIST) izlenebilir kaynağına göre uygun şekilde kalibre edilmiş olacaklardır;

(3) Söz konusu radyasyonun türü ve şiddeti için uygun olacaklardır; ve

(4) Her bir kullanım ömrü öncesinde bu amaç için kullanılan bir kontrol kaynağına göre işletimsel olarak kontrol edilecektir.

c. Radyoaktif madde ya da radyasyon üreten cihaz kullanıcıları ve ziyaretçiler ya da alan içerisinde görevlerini yerine getirmekte olan personel aşağıdaki konumlardan herhangi birinin ortaya çıkması halinde uygun dozimetri kullanımı için RSO ile koordinasyonda bulunacaklardır. 

(1) Bir bireyin bir Radyasyon Alanına girmesi (bir saat içerisinde >5 mrem (50 ( Sv)), ya da bir Yüksek Radyasyon Alanı (bir saat içerisinde >100 mrem (1 mSv)), ya da Çok Yüksek Radyasyon Alanı (bir saat içerisinde > 500 rad (5 Gy). 

(2) Bir birey bir yıl içerisinde 0.5 rem (0.005 Sv)’nin üzerinde radyasyon alma potansiyeline sahiptir. 

d. Ulusal Gönüllü Laboratuar Kredilendirme Programı (NVLAP) onaylı bir laboratuar tarafından harici bir dozimetri yapılacaktır. USACE personeli görevlendirilmiş Ordu Departmanı dozimetri merkezini kullanacaktır. 

e. Kapalı olmayan radyoaktif madde kaynaklarını kullananlar aşağıdaki durumlarda dahili bir dozimetri programı kullanacaklardır. 

(1) Bir işçinin yıllık olarak 0.5 rem (5 mSv) üzerinde bir dahili doz alması potansiyelinin mevcut olduğu durumlarda;

(2) Kalifiye bir sağlık fizikçisi tarafından incelenen ve onaylanan durumlarda;

(3) Önceden maruz kalınan durumlar hakkında bir biyolojik inceleme gerektiren durumlarda, söz konusu biyolojik araştırma dahili radyoaktif maddeleri alınan miktarın kullanılan her bir radyo nukleid için 10 CFR 20 Ek B’de verilmiş olan Yıllık Alım Limitinin %10 altında bir düzeyde algılama kapasitesine, ek biyolojik araştırma için uygun eylem düzeylerine, dahili olarak radyoaktif maddeler depolamış olduğu bulunan kişiler için gerekli eylemlere ve radyoaktif maddeye maruz kalma durumu sonrasındaki biyolojik araştırma için gerekli olan hükümlere sahip olacaktır.

06.E.06 Erişim, Depolama ve Kontrol

a. Tüm radyolojik cihazlar ve radyoaktif maddeler personelin bunlara maruz kaldıkları düzeylerin ALARA olmasını sağlayacak şekilde tasarlanacak, inşa ve tesis edilecek, kullanılacak, nakledilecek ve atılacaktır.

b. Radyoaktif madde ya da radyasyon üreten cihaz kullanıcıları radyasyon alanlarına 06.E.08’e uygun olarak işaretler asacak ve bu alanlara erişimi kontrol edecektir. 

c. Radyasyon seviyelerinin bir saat içerisinde 2 mrem’i (20 ( Sv) aştığı durumlarda kullanıcılar, kamunun maruz kaldığı radyasyon düzeyinin ALARA tutulması için mühendislik kontrolleri, kapatma, erişim zaman sınırlaması, ve/veya fiziksel ayırma kullanacaklardır. 

d. Kullanıcılar radyoaktif malzemeleri ve radyasyon üreten cihazları çalınmaya ya da yetkisiz kullanıma karşı koruyacaktır. 

e. Depolama herhangi bir lisans ya da izin gerekliliğine göre yapılacaktır. 

f. Depolanmış durumda olmayan radyoaktif madde ve radyasyon üreten cihazlar sürekli kontrol ve inceleme altında tutulacaktır. 

g. Belirlenmiş olan radyasyon risklerini ya da ilgili radyoaktif madde ya da radyasyon üreten cihaz kullanıcılarını içeren işlemlerde 0.01 rem (0.0001 Sv) değerindeki kamu doz limitinin aşılmamasını sağlayacak şekilde kontroller yapılacaktır. 

06.E.07 Solunum Koruması ve Diğer Kontroller.

a. Radyoaktif madde kullanıcıları mümkün olduğu sürece radyoaktif maddelerin hava içerisindeki konsantrasyonlarını sınırlandırmak için işlem ya da mühendislik kontrolleri kullanacaklardır. 

b. İşlem ya da mühendislik kontrollerinin havadan kaynaklanan radyoaktif madde konsantrasyonlarını sınırlandırmak için yeterli olmaması halinde, kullanıcılar, erişimin kontrol edilmesi, maruz kalma sürelerinin sınırlandırılması, solunum koruma ekipmanının kullanılması ve diğer kontroller aracılığı ile radyoaktif madde alımını izleyecek ve sınırlandıracaktır. 

c. Solunum koruma ekipmanının kullanılması bu el kitabının 05.E numaralı paragrafına göre yapılacak, ve 10 CFR 20 Ek A’da sıralanmış olan koruma faktörleri ile sınırlandırılacaktır. 

06.E.08 İşaretler, Etiketler ve Uyarı Gereklilikleri

a. RSO, kolayca görülebilecek bir yere Şekil 8.5’te gösterilmiş olan radyasyon sembolünü ve aşağıdaki ifadeleri taşıyan bir işaret ya da işaretler asacaktır:

(1) “Dikkat – Radyasyon Alanı” – radyasyon alanının bir saat içerisinde 5 mrem’e (0.05 mSv) eşit ya da büyük ve bir saat içerisinde 100 mrem’in (1 mSv) altında olduğu alanlar;

(2) “Dikkat, Yüksek Radyasyon Alanı” - radyasyon alanının bir saat içerisinde 100 mrem’e (0.1 mSv) eşit ya da büyük ve bir saat içerisinde 500 rad’in (5 Gy) altında olduğu alanlar;

(3) “Büyük Tehlike, Çok Yüksek Radyasyon Alanı” - radyasyon alanının bir saat içerisinde 500 rad’a (5 Gy) eşit ya da daha büyük olduğu alanlar;

(4) “Dikkat, Havadan Kaynaklı Radyasyon Alanı” – Havadan kaynaklı radyoaktif madde konsantrasyonlarının 10 CFR 20 Ek B’de belirtilmiş olan hava konsantrasyonu sınırlarının (DAC) 10 katından daha büyük olduğu alanlar, ya da

(5) “Dikkat, Radyoaktif Madde” – 10 CFR 20 Ek C’de belirtilmiş olan miktarların 10 katından fazla olan miktarlarda radyoaktif maddelerin kullanıldığı ya da depolandığı odalar. 

b. Radyoaktif bir madde içeren bir paketi alan ya da alması beklenen kişiler 10 CFR 20, 1906 “Paketlerin Alınmasına ve Açılmasına İlişkin Prosedürler”’de belirtilmiş olan paket alma prosedürlerine uyacaklardır. 

c. RSO, radyoaktif maddelerle ya da bunların etrafında çalışan tüm işçiler tarafından görülebilecek olan bir yere “Çalışanlara Bildiri” amaçlı NRC Formu 3’ü asacaklardır. 

06.E.09 Radyoaktif Atıkların Atılması

a. Radyoaktif muhafaza içerisindeki kaynaklar (ve ölçü aletleri) artık bunlara ihtiyaç duyulmaması halinde imalatçıya iade edilebilir (devredilebilir). Yerel USACE Komutanlığı RSO’su konu hakkında bilgilendirilmeli ve alınmış olan herhangi bir ilgili lisans ya da izin değiştirilmeli ya da yürürlükten kaldırılmalıdır. 

b. Radyoaktif atıklar ilgili merci (USACE Tehlikeli, Zehirli ve Radyoaktif Atık Uzmanlık Merkezi) ile koordinasyon sağlanmadığı sürece atılmayacaktır. 

c. Sintilasyon sayımında 0.05 ( Ci/g’nin altındaki konsantrasyonlarda kullanılan Tirityum (H – 3) ve Karbon – 14 radyoaktivitesine bağlı olmaksızın atılabilir. (Birçok sıvı sintilasyon sıvısının tehlikeli atık olduğunu ve bu şekilde atılmaması gerektiğini aklınızda bulundurunuz). 

06.E.10 Kayıtlar

a. Tüm radyoaktif madde ya da radyasyon üreten cihaz kullanıcıları lisansın ya da iznin süresinin sona ermesini takip eden üç yıl için bir Radyasyon Emniyet Programı hazırlayacak ve buna ilişkin kayıtları tutacaktır. 

b. Sınırlı ya da kontrollü bir alana sık sık giren ve yılda 100 mrem (1mSv) değerinde radyasyona maruz kalması muhtemel olan bir kişi için, izin sahibi bu kişiyle ilgili olarak aşağıdakilerin belirlenmesi amacıyla kayıtlar hazırlayacak ve tutacaktır: 

(1) Söz konusu yıl içerisindeki mesleki doz,

(2) Toplam mesleki radyasyona maruz kalma durumunun kayıtlarının elde edilmesi girişimi, ve

(3) Hem dahili hem de harici olarak alınan doz. 

c. Tüm radyoaktif malzeme ya da radyasyon üreten cihaz kullanıcıları paragraf 06.E.05’e uyulduğunun belgelenmesi amacıyla kamunun tüm bireylerinin maruz kaldığı hesaplanan ya da izlenen radyasyon dozuna ilişkin kayıtlar hazırlayacak ve tutacaktır. 

06.E.11 Raporlar

a. Herhangi bir hırsızlık, hasar ya da aşırı maruz kalma hali keşfedilir edilmez RSO’ya rapor edilecek ve RSO daha sonra 10 CFR 20’nin gereklerine uygun olarak NRC ile bir rapor hazırlayıp dosyalayacaktır. 

b. Yıllık raporlar RSO tarafından her bir münferit USACE radyasyon işçisi için USACE bireyine yıl ya da özel iş projesi için tahsis edilmiş olan kaydedilen ya da hesaplanan dozla birlikte sunulacaktır. Bu raporlar ilerideki bir tarihte biriken maruz kalma hallerinin belirlenebileceği bir şekilde tutulacaktır. 

06.E.12 Nakliye, ara durum ya da belirli bir durum içerisindeki hal DOT’un 49 CFR kapsamına dahil olan radyoaktif maddelerin nakledilmesi ile ilgili şartlarına uygun olacaktır. 

06.E.13 Tıbbi inceleme

a. Tıbbi incelemeler iyonlaşma radyasyonuna mesleki olarak maruz kalınması öncesinde gerekli değildir. USACE personeli için AR 40 – 5’e uygun olan bir tıbbi muayene bir doktor tarafından gerekli görülmesi ya da RSO tarafından istenmesi halinde yapılacaktır. 

b. Radyoaktif maddeye aşırı maruz kalma ve radyoaktif maddenin sindirilmesi ya da solunması hallerinin tümü bir doktor muayenesi gerektirecektir.

06.F İYONLAŞMAYAN RADYASYON VE MANYETİK ALANLAR VE ELEKTRİK ALANLARI

06.F.01 Lazerler: 

a. Yalnızca kalifiye ve eğitimli çalışanlar lazer ekipmanının tesisi, ayarlanması ve işletilmesi için görevlendirilebilir; lazer ekipmanı operatörünün mesleki özelliklerinin kanıtlanması işlem sırasında operatörün inisiyatifinde olacaktır. 

b. Lazer ekipmanı yapıldığı tarihi ve modelini, maksimum çıkışını ve huzme yayılmasını gösteren bir etiket taşıyacaktır. 

c. Lazerlerin kullanıldığı alanlara standart uyarı işaretleri asılacaktır. > Paragraf 08.A.04e’ye bakınız. 

d. İşleri lazer ışınlarına maruz kalmalarını gerektiren çalışanlara uygun lazer emniyet gözlükleri verilecektir, bu gözlükler lazere özgü dalga boyu için koruyucu olarak ve ilgili enerji için yeterli optik yoğunluğa sahip olacaktır. 

Şiddet, sürekli dalga maksimum güç yoğunluğu (watt / cm2)
Zayıflatma


Optik Yoğunluk
Zayıflatma Faktörü

0.01
5
10.000

0.1
6
100.000

1.0
7
1.000.000

10.0
8
10.000.000

Koruyucu gözlükler üzerinde aşağıdaki verileri içeren bir etiket bulunacaktır: kullanım amacı için gerekli olan lazer dalga boyları; söz konusu dalga boylarının optik yoğunluğu; ve görünür ışık iletimi. 

e. Lazer iletiminin gerekli olmadığı zamanlarda huzme kapakları ya da başlıkları kullanılacak ya da lazer kapatılacaktır. Lazer belirli bir süre için başıboş bırakılacak olduğunda (örneğin öğle yemeği saatlerinde, geceleri ya da vardiya değişimleri sırasında), lazer kapatılacaktır. 

f. Lazerin dahili hizalamasına kılavuzluk edilmesi için detektör olarak yalnızca mekanik ya da elektronik araçlar kullanılacaktır. 

g. Lazer huzmesi çalışanlara yöneltilmeyecektir; mümkün olması halinde, işler durumdaki lazer birimleri çalışanların baş hizalarının üzerinde bulunacaktır. 

h. Havanın karlı ya da yağmurlu olduğu durumlarda, ya da havada toz ya da sis olması halinde, lazer sistemlerinin çalıştırılması yasaklanacaktır (mümkün olması halinde); bu tür hava koşulları altında çalışanlar kaynak ve hedef alanlarının dışında tutulacaktır. 

i. Çalışanların lazer gücü yoğunluklarına maruz kaldıkları durumlar ACGIH’nin “Eşik Sınır Değerleri (TLVs) ve Biyolojik Maruz Kalma İndeksleri” bölümünde belirtilmiş olan sınırlar dahilinde kalacaktır. 

j. İşaretleme cihazları olarak kullanılan lazerler (örneğin brifingler sırasında) çalışanlara yöneltilmeyecek ve imalatçının önerilerine göre kullanılacak ve depolanacaktır. 

06.F.02 Havadaki üst sonik ve ultrasonik akustik, ışık ve yakın – kızıl ötesi, radyo frekansı, alt radyo frekansı (30 KHz ve altı) manyetik ve/veya elektrik alanları, mikro dalga ve mor ötesi radyasyon.

a. Çalışanlar havadaki üst sonik ve ultrasonik akustik, ışık ve yakın – kızıl ötesi, radyo frekansı, alt radyo frekansı (30 KHz ve altı), kızıl ötesi ya da mikrodalga elektromanyetik radyasyona ve/veya manyetik alanlara ve elektrik alanlarına ACGIH “Eşik sınır Değerleri ve Biyolojik Maruz Kalma İndeksleri”nde belirtilmiş olan değerlerin ve indekslerin ötesinde maruz kalmayacaklardır. (Çalışanların bu TLV’lere sağlık üzerinde herhangi bir olumsuz etki olmaksızın tekrar tekrar maruz kalabileceğine inanılmasına karşın, USACE ve USACE yüklenicileri maruz kalma hallerinin elde edilmesi mümkün olan en alt seviyede tutulması ve basit önlemlerin maruz kalma halini engelleyebileceği durumlarda radyo frekansının yüksek seviyelerindeki radyasyona gereksiz şekilde maruz kalınmasının önlenmesi için gerekli olan tüm önlemleri alacaktır. 

b. Çalışanlar iyonlaşmayan radyasyonlarını, çalışanların maruz kalma durumlarını ve kontrol yöntemlerini değerlendirmek, incelemek ve yorumlamak için kalifiye ehil kişileri ve uygun kalibrasyonlu izleme ekipmanlarını kullanacaklardır. 
c. Kalp atış hızını ayarlayan cihazlar kullanan çalışanlar için TLVler söz konusu cihazın fonksiyonu ile oluşabilecek bir elektromanyetik girişimi engelleyemez. İmalatçılardan elektromanyetik girişim ile ilgili olarak gelen eksik bilgiler nedeniyle, kalp atış hızını ayarlayan cihazlar ya da benzeri tıbbi elektronik cihazlar kullanan kişilerin maruz kalma hallerinin ACGIH’ın “Eşit Sınır Değerlri ve Biyolojik Maruz Kalma İndeksleri” bölümünde belirtilen şekilde tutulması gerekir. 
06.G HAVALANDIRMA VE EGZOZ SİSTEMLERİ

06.G.01 Tasarım

a. Havalandırma sistemleri zararlı maruz kalma hallerine yol açabilecek konsantrasyonlara sahip olan tozların, zararlı buharların, buğuların, buharların ve gazların havaya karışmasını ya da çalışma alanına gelmesini engelleyecek şekilde tasarlanacaktır.

b. Önerilen mühendislik kontrollerinin tasarlanması görevlendirilen merci tarafından ekipmanın tedariği ya da tesisi öncesinde onaylanacak, tasarım verileri ve çizimleri onay istemine eklenecektir.

c. Portatif ekipmanlar (matkaplar, testereler ve zımparalama makineleri gibi) tarafından üretilen ve hava ile taşınan kirleticiler kabul edilebilir emniyet sınırlarının üzerinde konsantrasyonlara olmaları halinde kaynağında etkin olarak kontrol edilecektir. > 06.A.04’e bakınız. 

06.G.02 Havalandırma sistemleri, kirleticilerin bir araya getirilmesi ve atılmaları için uygun noktalara getirilmeleri amacıyla emniyetli bir şekilde nakledilmesi için yeterli olan bir egzoz havası hacmi ve hızına sahip olacak şekilde tasarlanacak, tesis edilecek, çalıştırılacak ve korunacaktır. 

06.G.03 İşlem Süresi

a. Havalandırma sistemleri insanların hava ile taşınan kirleticilere ya da patlayıcı gazlara 06.A.01’de ya da bu el kitabının diğer herhangi bir bölümünde, referans alınan standartlarda ya da yönetmeliklerde tanımlanan kabul edilebilir emniyet sınırlarında ya da bu sınırlar üzerinde maruz kalmaları halinde işlemler sırasında sürekli olarak çalıştırılacaktır. 

b. Havalandırma sistemleri, askıda bulunan ya da havaya karışacak şekilde buharlaşan kirleticilerin giderilmesinin sağlanması amacıyla iş ya da ekipmanın durmasından sonra bir süre için çalışır halde tutulacaktır. 

06.G.04 Mühendislik kontrol sistemlerinin ve yöntemlerinin verimliliği görevli merci tarafından belirlenen şekilde periyodik olarak denetlenecektir. 

06.G.05 Egzoz sistemleri ya da diğer yöntemlerle ile temizlenen tozlar ya da artık malzemeler çalışanlar ya da kamu için herhangi bir tehlike yaratmayacak şekilde ve federal, devlet ve yerel şartlara uygun olarak atılacaktır. 

06.H PATLAMAYA BAĞLI AŞINMALAR

06.H.01 Aşındırıcı patlama işlemleri için basınçlı kap prosedürleri (doldurma, basınç uygulama, basıncı azaltma ve bakım ve inceleme) de dahil olmak üzere yazılı işlem prosedürleri geliştirilecek ve uygulanacaktır. 

a. Yazılı işletim prosedürleri Ek C paragraf 3.g’de belirtilen şekilde geliştirilecek, devam ettirilecek ve sağlanacaktır.

b. Hiçbir çalışanın tıbbi muayene ve eğitim ve tecrübe gereklerini karşılamadığı ve Ek C’de belirtilen şekilde kişisel koruma ekipmanına sahip olmadığı sürece aşındırıcı patlama işlemleri ile ilgili olarak çalışmasına izin verilmeyecektir. 

c. Basınçlı sistemler ve bileşenler Kısım 20’nin gereklerine göre incelenecek, test edilecek, onaylanacak ve korunacaktır. 

06.H.02 Aşındırıcı patlama işlemleri aşındırıcı maddenin ve patlayan maddenin neden olduğu toz ya da zararlı buharın yüzey kaplama işlemleri de dahil olmak üzere kompozisyonunun ve zehirliliğinin belirlenmesi için değerlendirilecektir. Söz konusu belirleme işlemi aşındırıcı patlama faaliyeti için geliştirilmiş olan faaliyet risk analizi (analizleri) ile belgelendirilecektir. 

06.H.03 Soluma alanındaki solunabilir toz ve buharın yoğunluğu ya da patlama işlemine maruz kalan kişilerin konumu 06.A.01’e uygun olacaktır.

06.H.04 Silikatlı kum ya da %1’den daha fazla silikat içeren diğer maddeler aşındırıcı patlama için kullanıldığında, Ek C’de sözü geçen silikat kontrol programı uygulanacaktır. 

06.H.05 Patlama artıklarının bulunduğu muhafazalar tüm açıklıklarda patlama işlemi sırasında içeriye doğru hava akışının olmasını sağlayacak şekilde havalandırılacaktır. 

a. Tüm hava girişleri ve erişim açıklıkları içeri doğru hava akışının olmasını ve aşındırıcı parçacıkların ya da toz parçacıklarının yakın bir iş alanına kaçması minimize edilecek ve görünür toz parçacıkları var olmayacak biçimde bir içeri yönlü hava akışı ve engelleme kombinasyonu sağlayacak şekilde engellenecektir. 

b. Egzoz hızı tozlu havanın muhafaza içerisinden patlatma işlemi bittikten sonra derhal temizlenmesini sağlamaya yeterli olacaktır. 

06.I KAPALI ALAN

06.I.01 Her bir tesiste ya da faaliyette, Görevli Merci izin gerektiren kapalı alanlardaki (PRCS’ler) potansiyelin değerlendirilmesi için ehil bir kişiyi görevlendirecek ya da bu değerlendirmeyi yapacaktır. 

a. Değerlendirmede Şekil 6 – 1’deki karar mantığı ve prosedürler kullanılacaktır. 

b. Kapalı alanların bir listesi (izin gerektiren ve izin gerektirmeyen) şantiyede bulundurulacak ve yeni kapalı alanların ortaya çıkması durumunda güncellenecektir. 

c. Tüm PRCS’ler personelin PRCS’nin varlığından ve konumundan ve bu PRCS’nin neden olduğu tehlikeden haberdar edilmesi için “TEHLİKE – İZİN GEREKTİREN KAPALI ALAN – GİRMEYİNİZ” ifadesini taşıyan işaretlerle tanımlanacaktır. 

d. Tesisler kapalı alanların varlığı konusunda en az yıllık olarak yeniden değerlendirilecektir. Buna ek olarak kapalı alanlar bunlar ya da bunların özellikleri değiştiğinde yeniden değerlendirilecektir ve bu değerlendirme PRCS’nin yeniden sınıflandırılmasına neden olabilir. 

06.I.02 Sorumluluklar:

a. Giriş Yetkisi olan kişiler aşağıdakileri yapacaktır:

(1) İlgili ile gerekli iletişimi kurarak ilgilinin giriş statüsünü izlemesine ve giriş yapanlara PRCS’leri boşaltmaları gereğinin ortaya çıkması halinde gerekli uyarıda bulunmasına yardımcı olmak; ve

(2) Tehlikeli bir duruma maruz kalınacağına ilişkin herhangi bir uyarı işareti ya da belirti görmeleri ya da yasaklanmış olan bir koşulun varlığını görmeleri halinde ya da ilgili ya da giriş denetçisi boşaltma emri verdiğinde ya da bir boşaltma alarmı aktif hale getirildiğinde ilgiliyi uyarmak ve PRCS’yi boşaltmak. 

b. İlgililer aşağıdakileri yapacaklardır:

(1) Bir başka ilgiliyle görev değişimi yapıncaya kadar ilgililer giriş işlemleri sırasında PRCS’nin dışında kalacaklardır.

(2) Yetkili olmayan insanların giriş yasakken bir PRCS’ye girme eğilimi göstermesi halinde gerekli faaliyetlerde bulunacaklardır (PRCS’den uzak durmaları konusunda bu kişileri uyaracak ya da PRCS’ye girmiş olmaları halinde buradan derhal çıkmalarını isteyecek; yetkili olmayan kişilerin PRCS’ye girmiş olması halinde yetkili kişileri ve giriş denetçisini uyaracaktır).

(3) Yetkili kişilerin PRCS’ye girişlerinin sürekli olarak kaydını tutacak ve yetkili kişilerin tanımlanması için kullanılan araçların giriş yapan kişileri yeterli biçimde tanımlamasını sağlayacaktır. 

(4) Giriş yapan kişilerin statüsünü izlemek ve giriş yapan kişileri PRCS’nin boşaltılması gerektiği konusunda uyarmak için gerekli olan şekilde giriş konusunda yetkili olan kişilerle iletişim kurmak,

(5) Giriş yapan kişilerin PRCS içerisinde kalmasının emniyetli olup olmadığının belirlenmesi için PRCS içerisindeki ve dışarısındaki faaliyetleri izlemek;

(6) Yasaklanmış bir koşulun varlığını, giriş yapan yetkili bir kişinin bir tehlikeye maruz kaldığını gösteren davranışsal etkileri ya da PRCS dışarısında giriş yapan yetkili kişileri tehlike içerisine sokabilecek olan durumları fark etmesi ya da görevlerini ve sorumluluklarını etkin ve emniyetli bir şekilde yerine getirememesi halinde derhal PRCS’nin boşaltılmasını emretmek

(7) Kapalı alan giriş izninde belirlenmiş olan şekilde giriş harici kurtarma işlemleri yapmak, kurtarma birimlerini ve diğer acil durum servislerini giriş yapmış olan yetkili kişilerin PRCS tehlikelerinden kurtulmak için ihtiyaç duydukları yardımı mümkün olduğunca hızlı bir şekilde sağlayacak şekilde çağırmak, ve
(8) Hiçbir durumda, aynı anda birden fazla dolu PRCS’yi görüntülememek; giriş yapan yetkili kişileri korumak ve izlemek amacıyla birincil görevleri ile karışabilecek olan herhangi bir görevi yapmamak.

c. Giriş denetçileri aşağıdakileri yapacaklardır: 

(1) İzinle belirlenmiş olan tüm testlerin yapılmış olduğunu ve izinde belirtilmiş olan tüm prosedürlerin ve ekipmanların iznin uygulanması ve girişin başlamasına izin verilmesi öncesinde yerine getirildiğini doğrulamak;

(2) Giriş izni kapsamındaki giriş işlemlerinin tamamlanması halinde ya da giriş izninde yer almayan bir durumun PRCS içerisinde ya da yakınında meydana gelmesi halinde girişi durdurmak ve izni iptal etmek;

(3) Kurtarma servislerinin görev başında olduğunu ve bunları bir araya getirecek olan kaynakların çalışır vaziyette olduğunu doğrulamak

(4) PRCS’ye giriş işlemleri sırasında giren ya da girmeye çalışan yetkisiz kişileri engellemek;

(5) Giriş işlemlerinin giriş izni hükümlerine uygun olduğunu ve kabul edilebilir giriş koşullarının korunduğunu belirlemek (PRCS içerisinde yapılan işlemlerin ve burada varolan tehlikelerin gerektirdiği aralıklarla ve bir PRCS giriş işleminin sorumluluğunun her verilişinde).

ŞEKİL 6 – 1, devamı

İzin gerektiren alandaki koşulları girişin başlaması için yetki verilmesi öncesinde kabul edilebilir giriş koşullarının varolup olmadığının belirlenmesi için test ediniz. Alanın büyük olması ya da sürekli sistemin bir parçası olması nedeniyle alanın izolasyonunun uygun olmaması halinde (örneğin kanalizasyon sistemi), girişin yetkilendirilmesi öncesinde uygun olan şekilde giriş öncesi testi yapılacaktır. Girişin yetkilendirilmesi durumunda, giriş koşulları giriş yetkisine sahip olan kişilerin çalıştığı alanlarda sürekli olarak izlenecektir. Giriş işlemleri sırasında kabul edilebilir giriş koşullarının korunup korunmadığının belirlenmesi için izin kapsamındaki alanı test ediniz ya da izleyiniz. Alan öncelikle oksijen için daha sonra ise yakılabilen gazlar ve buharlar ve bunun sonrasında zehirli gazlar ve buharlar için test edilecektir. 

d. USACE kontrolü altındaki bir tesiste bulunan bir PRCS içerisinde çalışan ya da buraya girmesi gereken yükleniciler aşağıdakileri yapacaktır:

(1) Çalışanlarının girmekte olduğu ya da yakınında çalıştığı PRCS’nin konumu ve arz ettiği tehlikeler hakkında işin başlaması öncesinde bilgi isteyecek ve elde edecektir (USACE’den);

(2) Çalışanlarının girmekte olduğu ya da yakınında çalıştığı PRSC ile ilgili olarak USACE ya da daha önceki yüklenicinin deneyimlerinden kaynaklanan bilgileri isteyecek ve elde edecektir. 

(3) PRCS içerisindeki ya da yakınındaki çalışanların korunması için USACE tesisinin uygulamış olduğu önlem ya da prosedürleri bilecektir;

(4) Bu kısmın ve 29 CFR 1910.146’nın gereklerini 1910.146 (a)’ya göre karşılayan ve takip edilecek olan yazılı izin gerektiren kapalı alanlar programının bir kopyasını sunacaktır;

(5) İzin gerektiren kapalı alanlara giriş işlemlerini USACE ile birlikte koordine edecetir ve;

(6) Giriş işlemlerinin tamamlanması sonunda giriş programına ya da PRCS içerisinde giriş işlemleri sırasında ortaya çıkan ya da karşılaşılan herhangi bir tehlike ile ilgili olan tüm konulara dair bir yorumu USACE personeline brifing halinde sunacaktır. 

06.I.03 Bir PRCS’ye girmesi muhtemel olan tüm çalışanlar söz konusu alanın varlığı, konumu ve tehlikeleri hakkında bilgilendirilecektir. Giriş yapan tüm yetkili kişiler, ilgililer, giriş denetçileri giriş sırasında karşılaşılabilecek olan tüm tehlikeler hakkında bilgi sahibi olacaktır. Bu bilgiler söz konusu maruz kalma durumunun modunu, işaretlerini ya da belirtilerini, davranışsal etkilerini ve sonuçlarını içerecektir.

06.I.04 Yazılı izin gerektiren kapalı alan (PRCS) programı

a. İster USACE ister yüklenicinin olsun her bir faaliyet ve her bir USACE tesisi bir PRCS programına ve faaliyetin ya da tesisin kapalı alanlar içerdiğinin belirlenmiş olması halinde PRCS giriş prosedürlerine sahip olacaklardır.

b. PRCS programları Tablo 6 – 1’de yer alan unsurları kapsayacaktır.

c. PRCS programının bir parçası olan faaliyet ya da tesis aşağıdakileri temin edecek, devamlılığını sağlayacak ve uygun şekilde kullanılmalarını temin edecektir:

(1) Test ve izleme ekipmanı

(2) Kabul edilebilir giriş koşullarının elde edilmesi için gerekli olan havalandırma ekipmanı,

(3) İletişim ekipmanı,

(4) Mühendislik kontrollerinin ve iş uygulamalarının USACE personelini korumak için yeterli olmaması halinde kullanılan PPE,

(5) Aydınlatma ekipmanı,

(6) Yetkili kişilerin emniyetli bir şekilde giriş ve çıkış yapması için gerekli olan merdiven gibi ekipmanlar

(7) Kurtarma ve acil durum ekipmanı, ve

(8) İzin gerektiren alanlara emniyetli giriş yapılması ve buralardan kurtarılmanın mümkün olması için gerekli olan tüm diğer ekipman.

06.I.05 İzin gerektiren kapalı alana giriş prosedürleri

a. Görevli merci PRCS giriş izinlerinin hazırlanması, verilmesi, kullanılması ve iptali için bir sistem geliştirecek ve uygulayacaktır (ENG Formu 5044 – R).

(1) Giriş başlamadan önce izin üzerinde tanımlanmış olan giriş denetçisi giriş için yetki vermek amacıyla izni imzalayacaktır. 

TABLO 6 – 1

PRCS PROGRAMI UNSURLARI

Risk Tanımlaması: PRCS risklerinin tanımlanması,

Risk kontrolü: PRCS risklerinin ortadan kaldırılması ya da kontrol edilmesi için geliştirilen ve uygulanan prosedürler, uygulamalar ve kontroller

İzin sistemi: İzin gerektiren alanların kapatılması ve bunların işin tamamlanmasından sonra yeniden hizmete alınması ile ilgili hükümler de dahil olmak üzere giriş izinlerinin hazırlanması, verilmesi, uygulanması ve iptal edilmesi amaçlı yazılı sistem

Özel Ekipman: Özel ekipman (örneğin izleme araçları, havalandırma ekipmanı, PPE, iletişim ekipmanı, kurtarma ekipmanı) temin edilecek ve kullanılacaktır. 

Personel: PRCS girişinde bir görevi olan çalışanların görevlendirilmesi ve bunların sorumlulukları.

Test ve izleme: PRCS’nin giriş için emniyetli olup olmadığının ve koşulların giriş boyunca kabul edilebilir kalıp kalmadığının belirlenmesi amacıyla izlenmesi ve test edilmesi için gerekli olan hükümler;

Acil durum prosedürleri: Kullanılacak olan personeli ve ekipmanı içeren acil durum prosedürleri ve hükümleri,

Harici yükleniciler: PRCSler içerisinde ve etrafında çalışması gereken tüm yüklenicilerin faaliyetlerinin koordinasyonu,

Bilgi ve Eğitim: Çalışanların PRCS ile ilgili sorumluluklar ve tehlikeler konusunda bilgilendirilmesi / eğitilmesi için gerekli olan prosedür ve şartlar,

Program incelemesi: Giriş sırasında karşılaşılan sorunların izin üzerine kaydedilmesi; iptal edilen izinlerin en az yılda bir kez olmak üzere sürekli çalışan korumasının sağlanması için mevcut prosedürlerin değiştirilmesine gerek olup olmadığının belirlenmesi amacıyla incelenmesi için gerekli olan prosedürler

(2) Tamamlanan izin giriş kapısına asılması ya da diğer herhangi bir etkili yolla tüm yetkili kişilerin girişi sırasında mevcut bulundurulacak, böylece giriş yapan kişiler giriş öncesi hazırlıklarının tamamlanıp tamamlanmadığının kontrol edebilecektir. 

(3) İznin süresi izin üzerinde belirlenmiş olan görev ya da işin tamamlanması için gerekli olan süreyi aşamaz. 

b. Giriş yapan kişilerin PRCSlerden kurtarılması ve yetkili olmayan personelin kurtarma girişiminde bulunmasının engellenmesi için kurtarma ekibini çağırma amaçlı plan ve prosedürler geliştirilecek ve uygulanacaktır. 

c. Giriş denetçisi en az bir ilgiliyi giriş işlemleri süresince giriş yetkisinin verilmiş olduğu PRCS dışında durmak üzere görevlendirecektir.

d. Görevlendirilen memur giriş için birden fazla sayıdaki iş ekibine yetki verilmiş olması halinde bir ekipteki çalışanların diğer ekiptekileri tehlikeye atmasının önlenmesi amacıyla giriş işlemlerini koordine etmek için prosedürler geliştirecek ve uygulayacaktır. 

e. Herhangi bir nedenle PRCS programı altında alınmış olan önlemlerin personelin korunması için yeterli olmayabileceğine inanması halinde, görevli memur giriş işlemlerini gözden geçirecek ve daha sonraki girişler için yetki verilmesi öncesinde programı yeniden inceleyecektir . 

f. En azından yıllık olarak, görevli memur geçen 12 ay içerisinde iptal edilmiş olan izinleri inceleyecek ve programı giriş işlemlerine katılan çalışanların PRCS risklerinden korunmasını sağlayacak şekilde yeniden inceleyecektir. 

06.I.06 Eğitim

a. Tüm çalışanlara PRCS’lere gerekli izin olmadan ve izinde belirtilmiş olan prosedür ve uygulamaları gerçekleştirmeden girmemeleri konusunda talimat verilecektir.

b. PRCS’lere girmesi gereken ya da bir ilgili ya da giriş denetçisi olarak hareket etmesi gereken çalışanlar kendilerine verilmiş olan sorumluluk ve görevleri emniyetli bir şekilde yerine getirmeleri için gerekli olan anlayış, bilgi ve becerileri elde etmeleri için eğitilecektir. Söz konusu çalışanlar aynı zamanda giriş sırasında karşılaşabilecekleri risk türlerini de bilecekler ve bu risklere ne şekilde maruz kalabileceklerini, maruz kaldıklarına dair işaretleri, belirtileri ve bu durumun sonuçlarını anlayacaklardır. 

c. Giriş yapan kişiler, ilgililer ve denetçiler Tablo 6 – 2’de belirtilmiş olan eğitimi alacaklardır. 

d. Eğitim aşağıdaki şekilde gerçekleştirilecektir:

(1) Çalışanın ilk defa bir kapalı alan görevine verilmesi öncesinde (ilk eğitim);

(2) Görevlerde bir değişiklik yapılması öncesinde;

(3) İzin gerektiren alan işlemlerinde bir çalışanın daha önce hakkında eğitim almamış olduğu bir riski ortaya koyan bir değişikliğin ortaya çıkması halinde; ve

(4) Tesis görevlilerinin bu prosedürler ya da bunların kullanımı hakkında yetersizlikler olduğuna inanmalarını gerektiren nedenler bulunduğunda.

e. Eğitim tamamlandığında amir tarafından onaylanacaktır. Söz konusu onay eğitimi veren ve alan personelin adlarının listesini ve eğitim tarihlerini içerecektir. 

06.I.09 Şantiyedeki kurtarma / acil durum ekipleri

a. Kurtarma / acil durum ekibinin her üyesi PRCS’lerden kurtarma işlemlerinin gerçekleştirilmesi için gerekli olan PPE ve ekipmana sahip olacak ve bunların gerekli şekilde kullanılması hakkında eğitim almış bulunacaktır. 

b. Kurtarma / acil durum ekibinin her bir üyesi PCRS’lerden kurtarma işlemleri yapmak konusunda en az 12 ayda bir uygulama yapacaktır. Uygulama tatbikatları acil durumları ve kurtarma işlemlerini kapsayacak ve mankenlerin, maketlerin ya da insanların taklit edilen PCRS’lerden kurtarılmasını içerecektir. 

ABLO 6 – 2

İZİN GEREKTİREN KAPALI ALAN EĞİTİMİ

· Giriş yapan kişiler aşağıdakiler konusunda eğitim alacaktır:

· ilgililerle iletişim kurmak için kullanılan yöntemler ve ilgililerin bu kişileri acil durumlardan haberdar etmek için kullandıkları kaynaklar;

· Kullanmaları muhtemel olan herhangi bir özel ekipmanın izleme ve kurtarma ekipmanları da dahil olmak üzere çalıştırılması;

· Tahliye sinyalleri ya da prosedürleri ve giriş yapan kişilerin herhangi bir tehlikeli koşulun varlığını fark etmeleri halinde ilgiliyi bilgilendirmek ve PRCS’leri boşaltmaları gereği

· İlgililer aşağıdakiler hakkında eğitim alacaklardır;

· PRCS’lerin içinin ve dışının izlenmesi ve giriş yapan kişiler için tehlikeli olabilecek koşulların tanınması ile ilgili prosedürler

· Giriş yapan kişilerle iletişim kurmak için kullanılan prosedürler

· Giriş yapan kişilerin PRCS’lerden tahliye edilmesi ve tahliyenin hangi koşullarda gerekli olduğu konusundaki prosedürler

· PRCS’lere erişimin kontrol edilmesi ve yetkili olmayan kişilerin alandan uzaklaşmaları için uyarılması konusundaki prosedürler

· bu kişilerin giriş sırasında diğer bir ilgili ile yer değiştirmedikleri sürece PRCS’nin dışında durması sorumluluğu; ve

· girişle ilgili olmayan kurtarma prosedürleri

· Denetçiler aşağıdakiler konusunda eğitim alacaktır: 

· İznin gereken şekilde tamamlanmış olduğunun doğrulanması;

· İzin kapsamında bulunan tüm testlerin yapıldığının doğrulanmasına ilişkin prosedürler

· İzin kapsamındaki tüm prosedürlerin ve ekipmanın giriş işlemine izin verilmeden önce eksiksiz olduğunun doğrulanmasına ilişkin şartlar

· Koşulların giriş için uygun olup olmadığının belirlenmesi için prosedürler;

· iznin yetkilendirilmesi;

· Giriş işlemlerinin denetlenmesi; ve

· Giriş işleminin sona erdirilmesi

c. Kurtarma / acil durum ekibinin her bir üyesi giriş yetkisine sahip olan kişilerle aynı düzeyde eğitim alacak ve temel ilk yardım ve CPR konularında eğitilecektir. Ekip göreve her çağırıldığında ekibin en az iki üyesinin ilk yardım ve CPR konularında geçerli sertifikalara sahip olması sağlanacak şekilde koşullar konacaktır. 

06.I.10 Şantiye dışı kurtarma ve acil durum servisleri

a. Kurtarma / acil durum servisi kurtarma görevlerine çağırıldıklarında karşılaşabilecekleri riskler konusunda bilgilendirilecektir.

b. Kurtarma / acil durum servisi kurtarmanın gerekli olabileceği tüm izin gerektiren alanlara erişime sahip olacak, böylece servis uygun kurtarma planları geliştirebilecek ve kurtarma işlemleri yapabilecektir.

06.I.11 Giriş dışı kurtarma işlemlerinin kolaylaştırılması için yetkili bir kişinin bir PRCS’ye her girişinde kurtarma ekipmanının genel giriş riskini artırmaması ya da giriş yapan kişinin kurtarılmasında bir faydası olmayacak olması halleri dışında kurtarma sistemleri ya da yöntemleri kullanılacaktır. 

a. Her yetkili kişi sırtına omuza yakın kısımdan ya da kişinin kafasının altından tutturulmuş olan bir kurtarma hattıyla birlikte bir göğüs ya da tüm vücut kayışı kullanacaktır (çalışanın bir göğüs ya da tüm vücut kayışının kullanılmasının uygun olmadığını ya da daha büyük bir risk yarattığını ve bilekten bağlanan bir kayışın en emniyetli ve en etkin alternatif olduğunu göstermesi halinde, göğüs ya da tüm vücut kayışları yerine bir bilek kayışı kullanılabilir). 

b. Kurtarma hatları mekanik bir cihaza ya da izin gerektiren alan dışındaki sabit bir noktaya kurtarma işlemlerinin kurtarma görevlisi bir kurtarma işleminin gerekli olduğundan haberdar olur olmaz başlamasını sağlayacak şekilde bağlanacaktır. 

c. Personelin 1.7 m (5ft)’ten daha derin olan dikey PRCS’lerden kurtarılması için bir mekanik cihaz hazır bulundurulacaktır. 

06.J ŞİDDETLİ HAVA VE ÇEVRESEL TEHLİKELER

06.J.01 Yaklaşmakta olan şiddetli hava koşullarını (şiddetli yağmurları, hasar veren rüzgarları, hortumları, tayfunları, selleri vb) gösteren uyarılar ya da işaretler olduğunda, hava koşulları izlenecek ve personelin ve malın şiddetli hava koşullarından etkilenmesini önleyecek uygun önlemler alınacaktır. 

06.J.02 İşverenler ACGIH “Eşik Sınır Değerleri ve Biyolojik Maruz Kalma İndeksleri” bölümünde ve işverenin uç sıcaklıklara maruz kalan çalışanların korunması için gerekli olduğunu düşündüğü diğer referanslarda belirtilen kılavuz hükümlere uygun olarak kapsamlı bir yazılı şantiyeye özel sıcak / soğuk baskısı izleme planı geliştireceklerdir. Plan işverenin kaza önleme planına ya da proje emniyeti ve sağlık planına eklenecektir. 

06.J.03 Sıcak çevrelerde, çalışanlara içme suyu sağlanacak ve çalışanlar sık sık küçük miktarlar, örneğin her 15 – 20 dakikada bir fincan içmeleri konusunda motive edileceklerdir; su makul şekilde soğuk tutulacaktır. 

06.J.04 Sıcak baskısının çalışan emniyet ve sağlığını etkileyebileceği koşullarda, işçi havalandırması değerlendirilecek ve iş – dinlenme rejimleri belirlenecektir. Islak Ampul Küre Sıcaklığı İndeksi çevresel olarak izlenecek ve iş yükleri ve iş dinlenme rejimleri normal geçirgen giysiler (hafif pantolonlar ve gömlek) giyen işçiler için ACHIH’nin “Eşik Değerler ve Biyolojik Maruz Kalma İndeksleri” bölümünde belirtilen şekilde kategorize edilecektir. Geçirimsiz giysiler giyen işçiler için NIOSH, OSHA, Birleşik Devletler Sahil Güvenliği (USCG), EPA belgesi “Tehlikeli Atık Bölgesi Faaliyetleri için Mesleki Emniyet ve Sağlık Kılavuzu” ve uygun olduğu düşünülen diğer referanslarda yer alan kılavuz hükümleri kullanınız. 
06.J.05  - 260C (-150F) ya da daha düşük sıcaklıklarda çalışan kişiler ACGIH “Eşik Sınır Değerleri ve Biyolojik Maruz Kalma İndeksleri” bölümünde belirtilen iş-/ ısıtma rejimlerini kullanacaklardır. 

06.J.06 20C (360F) altındaki sıcaklıklarda suya giren çalışanlar ya da giysileri ıslanan çalışanlar derhal giysilerini değiştirecek ve hipotermi tedavisi görecektir.

06.J.07 Bir çalışanın el becerisini kullanması gerektiğinde, aşağıdaki sıcaklıklara maruz kalması halinde bu çalışana termal koruyucu eldivenler verilecektir.

a. Hafif işler için, 40C (400F) ve altı, ve

b. Orta ve ağır işler için, -70C (200F) ve altı
06.J.08 100C’nin (500F) altındaki çevrelerde 10 – 20 dakikadan uzun süren ince işlerin çıplak elle yapılması gerektiğinde, işçilerin ellerinin sıcak tutulması için gerekli olan koşullar belirlenecektir. 

06.J.09 Metal saplar ve kontrol çubukları –10C (300F) altında termal yalıtkan malzeme ile kaplanmalıdır.

06.J.10 Soğuk havada giyim şartları

a. Bir iş konumunda rüzgar ayazının bir faktör olması halinde, rüzgarın soğutucu etkisi iş alanının korumaya alınması ya da çalışanlara bir rüzgar kırıcı tabaka oluşturan giysiler sağlanması yoluyla azaltılabilir.

b. Ekstremiteler (kollar ve bacaklar), kulaklar, parmaklar ve burun koruyucu giysiler kullanılarak aşırı soğuktan korunacaktır. 

c. Hafif işlerde çalışan ve giysilerinin ıslanması olasılığı olan işçiler su geçirmez bir dış giysi kullanacaklardır. 

d. Orta ağırlıkta işlerde çalışan ve giysilerinin ıslanması olasılığı olan işçiler su geçirmez bir dış giysi kullanacaklardır.

e. Dış giysiler iç giysilerin terle ıslanmasını önleyecek havalandırmayı sağlamalıdır.

f. Giysilerin ıslanması halinde, çalışan soğuk bir çevreye girmeden önce kuru giysiler giyecektir.

g. Çalışanlar düzenli günlük aralıklarla çoraplarını ve ayakkabı keçelerini değiştirecek ya da buhar bariyerli botlar kullanacaklardır.

h. Buharlaşmadan kaynaklı soğuma nedeniyle ortaya çıkan ek soğuk etkisi tehlikesine bağlı olarak, buharlaşan sıvılarla (benzin, alkol ya da temizleme sıvıları) 40C (400F) altında işlem yapan işçiler giysilerinin sıvıya batmasının ya da deriyle temasın önlenmesi için gerekli olan tedbirleri alacaktır.

i. Mor ötesi ışığa, parıltıya ve buz kristallerine karşı koruma sağlayan göz araçları karla ve /veya buzla kaplı bölgelerde çalışan işçilere temin edilecektir.

TABLO-6-3 

06.J.11 Çevresel izleme aşağıdaki şekilde gerçekleştirilecektir:

a. 70C (450F) altındaki sıcaklıklarda sıcaklık izlenecektir.

b. –10C (300F) altındaki sıcaklıklarda sıcaklık en az her dört saatte bir ölçülecek ve kaydedilecektir. Hava hareketinin hızı 0.22 m/s (5 mph) üzerine çıktığında Dahili çalışma alanlarında rüzgar hızı en az her dört saatte bir ölçülecek ve kaydedilecektir; harici çalışma durumlarında rüzgar hızı hava sıcaklığı ile birlikte ölçülmeli ve kaydedilmelidir. 

c. Eşdeğer ayaz sıcaklığı Tablo 6 – 3 kullanılarak belirlenecektir.

06.J.12 İşçilerin hasta olmaları ya da normal vücut sıcaklığı ayarlaması ile girişim yapan ya da soğuk çevrelerde çalışma toleransını azaltan ilaçlar alması halinde, bu işçiler soğukta (300F ya da altı) çalıştırılmayacaktır. 

06.J.13 İşçilerin kısa süreli olarak güneş radyasyonuna maruz kaldığı ve güneş yanığı tehlikesinin varolduğu ya da uzun süreli olarak maruz kaldığı ve bu maruz kalma halinin deri kanseri gibi sağlık etkilerine yol açabileceği durumlarda, bu işçiler kendi ciltleri ve söz konusu maruz kalma hali için uygun olan bir güneşten koruma faktörüne (SPF) sahip olan bir güneş kalkanı kullanacaklardır. Güneş kalkanları yalnızca imalatçının talimatlarına göre kullanılır. 

06.K GENEL TRAVMA KORUMASI

06.K.01 İşçilerin kaldırma, taşıma ya da nakletme, yüksek kavrama kuvvetlerinin hızlı ve sık biçimde uygulanması gibi, sürekli el / kol hareketleri; sürekli, aralıklı, darbe şeklinde ya da etkili el - kol titreşimi ya da tüm vücut titreşimine neden olan işlemler ve vücudun kapasitelerini zorlayan diğer fiziksel faaliyetleri yapmasını gerektiren iş faaliyetleri faaliyetlerin işçilerin kapasitelerine uygun olarak tasarlanmasını sağlayacak şekilde değerlendirilecektir.

06.K.02 Vücudun kapasitesini zorlayan iş faaliyetleri tanımlandığında, işveren bunları uygun faaliyet risk analizlerinde kullanacaktır. Analizler söz konusu iş faaliyetleri ile ilgili riskleri tanımlayacak, neden olan faktörleri izole edece ve uygulanacak olan kontrolleri önerecektir. Bu tür faaliyetlerde bulunan işçiler kısım 01.B’ye göre eğitilecektir.

06.K.03 Kol – el titreşimini minimize etmek amaçlı kontrol tedbirleri şunları içerir: ACGIH “Eşik Değerler ve Biyolojik Maruz Kalma İndeksleri”nde belirtilmiş olan kılavuz hükümlere uygunluk, titreşimi önleyici araçların ve/veya eldivenlerin kullanılması; işçilerin ellerini ve vücutlarını sıcak tutan ve işçi ve titreşimli araç arasındaki titreşim kuplajını minimize eden iş uygulamalarının kullanılması; titreşime maruz kalan personelin tanımlanması için özel tıbbi muayenelerin kullanılması. 

TANIMLAR

Aşındırıcı patlatma: Bir aşındırıcının pnömatik basınç, hidrolik basınç ya da santrifüj kuvveti kullanılarak kuvvetle uygulanması.

Emilen doz: Maddeye iyonlaşma radyasyonu tarafından etkilenen maddenin birim kütlesi başına bu maddenin ilgili yerinde etki eden enerji. Emilen doz birimleri rad ya da Gray’dir (1 Gray 1 Joule / Kilograma ve 100 rad’a eşittir).

Uygulanan doz eşdeğeri: Bir kişi tarafından alımı takiben 50 yıllık bir süre içerisinde bir radyoaktif maddenin alınmasından kaynaklı olarak ilgili organ ya da dokulara etki eden doz eşdeğeridir. 

Uygulanan etkin doz eşdeğeri: Vücudun etkilenen organlarının ya da dokularının her birine etki eden ağırlıklı faktörlerin çarpımlarının toplamı ve bu organ ya da dokulara etki eden doz eşdeğeri. 

Kapalı alan: (1) bir kişinin tamamen girebileceği ve gerekli işi yapabileceği kadar büyük olan bir alan; ve (2) Giriş yapan kişinin bir acil durumda kaçabilme yeterliliğinin sınırlanacağı kadar sınırlı ya da kısıtlı giriş ya da çıkış kaynaklarına sahip olan bir alan (örneğin tanklar, gemiler, silolar, depolama kutuları, gemi yüklemede kullanılan dibi açılır büyük kovalar, mahzenler ve çukurlar sınırlı girişe sahip olan alanlardır; kapılar sınırlı bir giriş ya da çıkış kaynağı olarak düşünülmez); ve (3) işçilerin sürekli olarak bulunacağı bir alan olarak tasarlanmamış bir alandır. 

Genel travma düzensizlikleri: kasların, tendonların, çevresel sinirlerin ya da vasküler sistemin düzensizlikleridir. Bunlara şiddetli, tekrarlanan ya da asılı güç kullanımları, vücut hareketleri, yetersiz iyileşme, titreşim ya da soğuk neden olabilir, hızlandırabilir ya da kuvvetlendirebilir. 

Doz eşdeğeri: Dokuda emilen dozun, kalite faktörünün ve ilgili yerdeki tüm diğer gerekli değiştirici faktörlerin çarpımıdır. Doz eşdeğerinin birimleri rem ya da Sievert (Sv)’dir (1 Sievert = 100 rem).

Dozimetri: Radyolojik maruz kalma halinin ölçümüdür. 

Toz: Organik ya da inorganik maddelerin işlenmesi, parçalanması, zımparalanması ya da patlatılması sonucunda ortaya çıkan katı parçacıklardır. 

Etkin doz eşdeğeri: Organa ya da dokuya uygulanan doz eşdeğerinin ve vücudun radyasyon almış olan organlarından ya da dokularından her birine uygulanabilecek olan ağırlık faktörlerinin çarpımıdır. 

Yutma: Solunması mümkün olan ve solunum sistemini doldurmak ya da tıkamak yoluyla ölüme yol açabilen ya da vücut üzerinde yeterli kuvvet uygulamak yoluyla tıkanmaya, engellemeye ya da parçalanmaya yol açarak ölüme sebebiyet verebilecek olan bir sıvı ya da ince tanecikli (akışkan) bir katı maddeden oluşan çevre ya da bunların yoğun bir etkisi.

Giriş izni (izin): İzin gerektiren bir alana girişe izin verilmesi ve girişin kontrol edilmesi için verilen ve ENG Formu 5044 – R’de belirtilmiş olan bilgileri içeren yazılı ya da basılı bir belgedir. 

Giriş denetçisi: Girişin planlandığı izin gerektiren bir alanda girişe izin verilmesi ve giriş işlemlerine devam edilmesi ve bu kısımda gerekleri belirtilen şekilde giriş işleminin durdurulması için kabul edilebilir giriş koşullarının varolup olmadığını belirlemekten sorumlu olan kişidir. 

Maruz kalma: Havada X ya da gamma radyasyonu ile oluşan iyonlaşmanın havanın birim kütlesi başına üretilen aynı işaretli tüm iyonların elektrik yüklerinin toplamına eşit olan bir ölçüsüdür. Maruz kalma durumunun özel birimi standart sıcaklık ve basınca sahip olan havanın kilogramı başına 2.58 x 10-4 Coulomb’a eşit olan Roentgen’dir. 

Zararlı buhar: Gaz durumundayken yoğunlaşma sonucunda ortaya çıkan son derece küçük asılı katı parçacıklardır. 

Tehlikeli (fiziksel) ajan: Olumsuz sağlık etkilerine yol açmak için yeterli süre ve miktarlarda ses, iyonlaşma radyasyonu ve iyonlaşmayan radyasyon ve sıcaklığa maruz kalma durumlarıdır.

Tehlikeli atmosfer: İnsanları ölüm, yetersizlik, kendi kendini kurtarma yeteneğinin (izin gerektiren bir alandan yardımsız olarak kurtulabilme) kaybedilmesi, yaralanma ya da aşağıdaki nedenlerden birine bağlı olarak ortaya çıkabilecek akut hastalıklar risklerine maruz bırakabilecek olan bir atmosfer:

(1) alt yanma sınırının (LFL) %10’dan daha fazlasını aşan yanıcı gaz, buhar ya da buğu 

(2) LFL’sine eşit ya da bundan daha fazla konsantrasyona sahip olan ve hava tarafından taşınan yakılabilir toz

(3) %19.5’in altında ya da %23.5’in üstünde atmosferik oksijen konsantrasyonu. 

(4) Herhangi bir maddenin ilgili bir doz ya da izin verilebilir maruz kalma sınırı yayınlanmış olan ve ekipten bir kişinin doz ya da izin verilebilir maruz kalma limiti üzerinde maruz kalma halleri yaşamasına neden olabilecek atmosferik konsantrasyonu;

(5) Yaşam ya da sağlık üzerinde derhal etki gösterebilecek olan herhangi bir diğer atmosferik durum. 

Tehlikeli çevre: Yanma ya da patlama tehlikeleri, tehlikeli madde ya da ajanlar, %19.5’in altında ve %22’nin üzerindeki atmosfer konsantrasyonları ya da IDLH olarak kabul edilen herhangi bir diğer atmosferik duruma bağlı olarak bir ölüm, yetersizlik, yaralanma ya da hastalık riski ortaya koyan bir atmosfere sahip olan çevredir. 

Tehlikeli madde: CFR 1910.120, 1926.65 ya da 40 CFR Bölüm 302 altında tehlikeli madde olarak tanımlanmış olan herhangi bir madde; kendisine maruz kalan çalışanların sağlığı üzerinde olumsuz etkilere yol açtığı tanımlanmış olan bir kimyasalı (gaz, sıvı, buhar, buğu, toz ya da zararlı buhar biçiminde) içermesi nedeniyle 29 CFR 1910.1200 ya da 1926.59 altında bir tehlike oluşturduğu belirlenmiş olan herhangi bir kimyasal. 

Yüksek radyasyon alanı: Personel tarafından erişilebilir olan ve vücudun büyük bir kısmının 1 saat içerisinde 100 milirem üzerinde bir doza maruz kalabileceği düzeylerde radyasyon içeren herhangi bir alandır. 

Sıcak çalışma izni: Bir tutuşturma kaynağı olabilecek olan işlemlerin (örneğin perçinleme, kaynak, kesim, yakma ve ısıtma) yapılması için verilen yazılı bir yetkilendirmedir. 

Yaşam ya da sağlık üzerinde derhal ortaya çıkabilecek bir olumsuzluk yaratan tehlike (IDLH): Yaşam üzerinde anında ya da gecikmeli bir tehdit oluşturan ya da sağlık üzerinde olumsuz etkilere yol açabilecek olan ya da bir bireyin diğer bir kişinin yardımı olmadan izin gerektiren bir alandan kurtulabilme yeteneğini olumsuz etkileyen herhangi bir koşuldur. 

İyonlaşma radyasyonu: Moleküler iyonlaşmaya yol açan; alfa parçacıkları, beta parçacıkları, gamma ışınları, x ışınları, nötronlar, yüksek hızlı elektronlar ve protonlar ve diğer atomik maddeleri içeren elektromanyetik ve parçacıklı radyasyondur. 

Lazer: Şiddetli, etkili, yönlü bir ışık huzmesi üreten bir cihazdır. 

Hat kırma: Yanıcı, zehirli ya da tahriş edici bir madde, bir asal gaz, ya da yaralanmaya yol açabilecek sıcaklık ya da basınçta bir sıvı taşıyan bir borunun, hattın ya da kanalın kasıtlı olarak açılmasıdır. 

İyonlaşmayan radyasyon: Biyolojik sistemlerde iyonlaşmaya yol açmayan (ancak emilebilecek olan) elektromanyetik radyasyonlardır; düşük frekanslı mor ötesi ışığı, kızıl ötesi ışığı, ısıyı, lazeri, mikro dalgaları ve radyo dalgalarını içerir. 

İzin gerektirmeyen kapalı alan: Ölüme ya da ciddi fiziksel hasara yol açabilecek herhangi bir tehlike içermeyen ya da atmosferik tehlikeler bakımından bu tür bir tehlike içerme riskine sahip olmayan kapalı bir alandır. 

Normalde içinde insan bulunmayan uzak tesis: Çalışanların yalnızca çalışmasını kontrol etmek ve gerekli işletim ve bakım görevlerini yerine getirmek için periyodik olarak ziyaret ettiği ve bu çalışanlar tarafından işletilen, bakımı yapılan ya da servis sağlanan bir tesistir. Söz konusu tesislerde kalıcı olarak çalışan bulunmaz. Bu tanıma uyan tesisler diğer binalar, işlemler ya da kişilerle temas halinde değildir ve bunlardan coğrafi olarak uzak bulunmaları gerekir. 

Oksijen bakımından yetersiz olan atmosfer: hacim olarak %19.5’in altında oksijen içeren atmosferdir. 

Oksijen bakımından zengin olan atmosfer: Hacim olarak %23.5’in üzerinde oksijen içeren atmosferdir. 

İzin gerektiren kapalı alan (izin alanı): Aşağıdaki özelliklerden birine ya da daha fazlasına sahip olan kapalı bir alandır:

(1) Tehlikeli atmosfer içeren ya da içerme potansiyeli olan;

(2) Giriş yapan bir kişinin yutması muhtemel olan bir madde içeren;

(3) Giriş yapan kişinin tuzağa düşebileceği ya da içeriye doğru daralan duvarlar ya da aşağıya eğimli bir zemin nedeniyle oksijen yetersizliği yaşayabileceği ve daha küçük bir kesit alanına sahip olma eğilimi gösteren; ya da

(4) Herhangi bir diğer kabul edilmiş ciddi emniyet ya da sağlık riski içeren. 

Yasaklanmış koşul: İzin gerektiren bir alanda alınmış olan iznin, girişin yetkilendirilmiş olduğu süre boyunca izin vermediği herhangi bir koşuldur. 

Rad: Bir vücut dokusu tarafından dokunun birim kütlesi başına emilen enerji cinsinden iyonlaşma radyasyonunun bir ölçüsüdür. 

Radyasyon alanı: Personel tarafından erişilebilecek olan ve vücudun büyük bir kısmının bir saat içerisinde 5 miliremin üzerinde bir doz almasına ya da 8 saatlik mesailer içeren 5 ardıl gün boyunca 100 miliremin üzerinde bir doz almasına yol açabilecek düzeylerde radyasyonun mevcut olduğu bir alandır.

Radyoaktif madde: Spontan nükleer dağılma sonucunda elektromanyetik ya da parçacık yayılmasına neden olan herhangi bir maddedir.

Radyolojik cihaz: iyonlaşma radyasyonu üreten ya da içeren nükleer yoğunluk sayaçları ve radyografik test makineleri gibi makineler ya da ekipmandır. 

Rem (insandaki röntgen eşdeğeri): İyonlaşma radyasyonunun vücut dokuları üzerindeki etkisinin biyolojik etki olarak bir ölçüsüdür; yüksek penetrasyonlu x ışınlarının bir röntgeninin etkisi ile aynı biyolojik etkinin ortaya çıkması için gerekli olan dozdur. 

Sınırlı alan: iyonlaşma radyasyonu ile birlikte kullanıldığında erişimin işveren tarafından kişilerin iyonlaşma radyasyonuna maruz kalmaktan korunması amacıyla kontrol edildiği bir alanı niteler. 

Sığ doz eşdeğeri: Derinin ya da bir ekstremitenin (kol ya da bacak) harici olarak maruz kalma durumu için kullanılır. 0.007 cm’lik bir deri derinliğinde 1 cm2lik bir alandaki doz eşdeğeri olarak alınır. 

Spekülar yansımalar: bir ayna, cam, metal, vb gibi düzgün bir yüzeyden yansıma

Toplam etkin doz eşdeğeri: Derin doz eşdeğerinin (harici maruz kalma durumları için) ve uygulanan etkin doz eşdeğerinin (dahili maruz kalma durumları için) toplamıdır. 

İş yükü sınıflandırması: 

· oturarak: oturma

· hafif: oturarak ya da kontrol makinelerinin başında ayakta durarak; hafif el ya da kol işlerinin yapılması

· orta: yürünerek ve ortalama kaldırma ya da itme işleri yapılarak

· ağır: kaldırma ve kürek işleri gibi fiziksel emek gerektiren işler.

Ağırlık faktörü: radyasyondan kaynaklanan toplam risk ihtimalinin (kanser artı genetik) tüm vücudun düzgün bir şekilde radyasyon almış olması halindeki toplam riske oranıdır. 

Islak küre sıcaklık indeksi: insanın derin vücut sıcaklığı ile korelasyonlu olan çevresel faktörlerin ve ısıya karşı diğer fizyolojik tepkilerin bir ölçütüdür. 

KISIM 7

AYDINLATMA

07.A GENEL

07.A.01 İş devam etmekteyken, ofisler, tesisler, erişim yolları, çalışma alanları, inşaat yolları, vb en az Tablo 7–1’de verilmiş olan şiddetlere sahip olacak şekilde aydınlatılacaktır. 

07.A.02 Çıkış yolları

a. Çıkış yolları acil durum amaçlı olan ve olmayan aydınlatma ile zeminde 11 lüks (1 ayak kandela (lm/ft2) değerinde bir aydınlatma sağlayacak şekilde aydınlatılacaktır. > Referans NFPA 101
b. Aydınlatma herhangi bir münferit aydınlatma kaynağının arıza yapması durumunun (bir ampulün yanması durumu da dahil olmak üzere) herhangi bir alanı tamamen karanlıkta bırakmayacak şekilde ayarlanacaktır. 

TABLO 7 – 1

MİNİMUM AYDINLATMA GEREKLİLİKLERİ

Tesis ya da fonksiyon
Aydınlatma – lx (lm/ft2)

Erişim yolları

· Genel dahili

· Genel harici

· Çıkış yolları, yürüme yolları, merdivenler
55 (5)

33 (3)

110 (10)

İdari alanlar (ofisler, proje ve toplantı odaları, vb)
540 (50)

Kimya laboratuarları
540 (50)

İnşaat alanları

· Genel dahili

· Genel harici

· Tüneller ve genel yer altı çalışma alanları (tünellerde ve şaft başlığında delme, gübreleme ve ölçeklendirme sırasında minimum 110 lüks gereklidir)
55 (5)

33 (3)

55 (5)

Taşıyıcı yollar
110 (10)

Doklar ve yükleme platformları
33 (3)

Asansörler, yük ve yolcu
215 (20)

İlk yardım istasyonları ve revirler
325 (30)

Bakım / işletim alanları / atölyeler

· Vasıta bakım atölyesi

· Marangoz atölyesi

· Harici alan bakım alanı

· Yakıt doldurma alanı, harici

· Atölyeler, ince detay işleri

· Atölyeler orta detay işleri

· Kaynak atölyesi
325 (30)

110 (10)

55 (5)

55 (5)

540 (50)

325 (30)

325 (30)

Mekanik / elektrikli ekipman odaları
110 (10)

Park alanları
33 (3)

Tuvaletler, yıkanma ve soyunma odaları
110 (10)

Ziyaretçi alanları
215 (20)

Depolar ve depo odaları / alanları

· Dahili depo odası, aktif / yığın depolama

· Dahili depo odası, aktif değil

· Dahili raflı depolar

· Harici depolama
110 (10)

55 (5)

270 (25)

33 (3)

Çalışma alanları – genel (yukarıda listesi verilmeyenler)
325 (30)

KISIM 8

KAZA ÖNLEME TABLELALARI, İŞARETLER, ETİKETLER VE SİNYAL VE BORU SİSTEMİ TANIMLAMASI

08.A İŞARETLER, TABELALAR VE BORU SİSTEMLERİ

08.A.01 İşaretler, tabelalar ve etiketler tehlikelere karşı yeterli uyarı ve dikkati sağlayacak ve çalışanlara ve kamuya gerekli talimat ve direktiflerin verilmesi için yeterli olacak aydınlatmayı temin edecektir. 

08.A.02 İşaretler, tabelalar ve etiketler tehlike ya da sorunun var olduğu tüm zamanlarda görünür olacak ve tehlike veya sorunun ortadan kalktığı durumlarda kaldırılacak ya da üzerleri örtülecektir. 

08.A.03 Tüm çalışanlar çalışma alanında bulunan çeşitli işaretlerin, tabelaların ve etiketlerin anlamları ve ne tür özel tedbirlerin gerekli olduğu hakkında bilgilendirilecektir: tüm çalışanlar tehlike işaretlerinin ve tabelalarının anlık tehlikeleri belirttiği konusunda talimat alacak ve gerekli olabilecek herhangi bir özel tedbir konusunda bilgilendirilecektir. 

08.A.04 Özel bir durumda kullanılan işaret ya da tablea türü tehlikenin derecesi ya da mesajın amacı için uygun olacaktır. > Tablo 8 – 1’e bakınız. 

a. Yüklenici işleri ile ilgili işaretler tablo 8 – 1’e uygun olacaktır; USACE işleri için tasarım Tablo 8 – 1’e ya da USACE İşaret el kitabına uygun olacaktır.

b. Renk kodlaması Tablo 8 – 2’ye göre yapılacaktır. 

c. Boru sistemleri tanımlanacaktır: boru sistemlerinin tanımlamasının Tablo 8 – 3 ve Şekil 8 – 3’e uygun olarak yapılması tavsiye edilir (borular, bağlantı parçaları, vanalar ve boru kaplamaları da dahil olmak üzere). 

d. Şekil 8–4’te yer alan radyo frekansı radyasyon tehlikesi uyarı sembolü radyo frekansındaki radyasyon tehlikelerinin tanımlanması için kullanılır. 

e. Lazer uyarı ve tehlike işaretleri Şekil 8 – 5’e uygun olacaktır. 

f. İyonlaşma radyasyonu uyarı işaretleri, etiketleri ve sinyalleri Şekil 8 – 6’da verilmiş olan sembolü içerecektir.

g. Tasarımları itibariyle kamu yolları üzerinde 1.1 m/s (25 mph) ya da daha altındaki hızlarda hareket etmekte olan vasıtalar ve ekipman Şekil 8 – 7’de verilmiş olan yavaş hareket eden vasıta amblemini taşıyacaklardır. 

08.A.05 Tehlikeli madde içeren her bir konteyner işaretlenecek, üzerine tabela takılacak ya da maddenin (maddelerin) tanımlaması, uygun tehlike uyarıları, potansiyel sağlık etkileri ve imalatçının, ithalatçının ya da sorumlu tarafın adı ve adresi ile işaretlenecektir. > 06.B.01’e bakınız. 

a. İşaretler, levhalar, işlem levhaları, grup etiketleri, işletim prosedürleri ya da diğer yazılı kaynaklar alternatif yöntemlerin ilgili konteynerleri tanımlayabilmesi ve yukarıda açıklanmış olan gerekli bilgileri verebilmesi halinde sabit işlem konteynerleri üzerine etiket yapıştırılması yerine kullanılabilir. Yazılı bilgiler iş alanı içerisinde bulunan çalışanlara her vardiya değişiminde verilecektir. 

b. Tehlikeli maddenin (maddelerin) etiketli konteynerlerden aktarıldığı ve yalnızca aktarımı gerçekleştirmekte olan çalışan tarafından derhal kullanılacak olan portatif konteynerlerin işaretlenmesine gerek yoktur: bununla birlikte, konteyner içerisinde tehlikeli madde bulunduğunu gösterir bir araç kullanılacaktır. 

08.A.06 İşaretler, tabelalar ve etiketler ilgili tehlikelere mümkün olduğunca yakın ve emniyetli bir şekilde yerleştirilecektir; tabelalar kaybolmalarını ya da kasıtlı olmadan çıkartılmalarını önleyecek olan pozitif bir araçla (tel, şerit ya da yapıştırıcı gibi) sabitlenecektir. 

08.A.07 İşaretler, tabelalar ve etiketler okunaklı olacak ve İngilizce olarak hazırlanacaktır; İngilizce dışında bir dil konuşan ve bilginin ulaştırılması gereken çalışanların varolması halinde, İngilizce olarak verilmiş olan bilgi aynı zamanda bu çalışanların dilinde de verilecektir. >01.A.04’e bakınız. 

08.A.08 İşaretler yuvarlak ya da keskin köşeli olmayan konteynerler içerisinde bulunacak ve keskin köşeleri, çapakları, ayırıcıları ya da diğer keskin çıkıntıları olmayacaktır; cıvataların ya da diğer sabitleme cihazlarının başları ya da uçları tehlike yaratmayacak biçimde konumlandırılacaktır. Yazılar kolayca okunabilecek, doğru ve anlaşılır olacaktır; işaret anlaşılabilecek olan yeterli bilgiyi içerecektir. 

08.A.09 İnşaat alanlarına tehlike arz eden noktalarda okunaklı trafik işaretleri konacaktır.

08.A.10 Geceleri görülmesi gereken işaretler aydınlatılacak ya da reflektörlü olacaktır.

08.A.11 Kaza önleme amaçlı tabelalar yalnızca çalışanları arızalı aletler, ekipman ve kilitlenme gibi varolan bir tehlikeden haberdar etmek için geçici birer araç olarak kullanılacaktır. > Tabela çıkarma şartları için Kısım 12’ye bakınız. 

08.A.12 Tabelalar özel tehlike durumunun ya da çalışana iletilmesi gereken talimatın belirtilmesi için bir sinyal işareti (ya “tehlike” ya da “dikkat”) ve temel bir mesaj (ya bir şekil, ya yazılı bir metin ya da her ikisi birlikte) içerecektir. Sinyal kelimesi en az beş feetlik bir mesafeden ya da tehlikenin gerektirdiği kadar uzak bir mesafeden okunabilir olacaktır. Sinyal kelimesi ve temel mesaj söz konusu tehlikeye maruz kalma tehlikesi olan tüm çalışanlar tarafından anlaşılabilecektir. > Şekil 8 – 2’ye bakınız. 

08.A.13 Kerosen lambalar ve açık alevli kaplar uyarı işaretleri ya da cihazları için ya da bunlarla birlikte kullanılmayacaktır. 

08.A.14 Uyarı işaretleri yakınında çalışanların bulunmadığı Hükümete ait yüzer tesislerde ve karada bulunan ve kamu tarafından erişilebilir olan ağır ekipmanlar üzerinde kullanılacak ve “TEHLİKE GEÇİŞ YASAKTIR DEVLET MÜLKİYETİ” ibaresini taşıyacaktır. 

08.B SİNYAL SİSTEMLERİ, PERSONELİ VE PROSEDÜRLERİ

08.B.01 Standart bir sinyal sistemi tüm işlemlerde kullanılacaktır. 

a. Vinç operatörleri için kullanılan el sinyalleri Şekil 8 – 8 ve 8 – 9’da verilenlere uygun olacaktır. 

b. Trafik işareti prosedürleri Federal Karayolları İdaresinin “Caddeler ve Otobanlar için Tek Tip Trafik Kontrol Cihazları Hakkında El Kitabı”na uygun olacaktır. 

c. Deniz işaretleri için Kısım 19’a bakınız. 

08.B.02 Sinyal standartları operatör konumunda, sinyal kontrol noktalarında, ilgili kişileri uyarmak için gerekli olan diğer noktalarda asılacaktır. 

08.B.03 Operatör ve sinyal görevlisi arasındaki mesafenin 30 m’den (100 ft) fazla olmadığı durumlarda el işaretleri; operatör ve sinyal görevlisi arasındaki mesafenin 30 m’den (100 ft) fazla olduğu durumlarda ya da bu iki kişi birbirini göremediğinde telsiz, telefon ya da elektrikle çalışan bir görsel ve işitsel sistem kullanılacaktır. 

08.B.04 İşlem noktası (yük nakli alanını ve yük yerleşiminin hemen çevresinde bulunan alanı da kapsar) araç, makine ya da ekipman operatörünün tamamen görüş alanı içerisinde bulunmadığında; araçlar 30 m’den (100 ft) daha fazla bir mesafe ile arka arkaya bulunduğunda; ya da iki ya da daha fazla aracın aynı alan içerisinde art arda bulunduğu durumlarda bir sinyal görevlisi sağlanacaktır. 

08.B.05 Bir karayolu üzerinde ya da yanında bulunan işlemler ya da ekipman bir trafik tehlikesi yarattığında bir flama görevlisi ya da diğer kontroller temin edilecektir; yalnızca işlemin emniyetli bir şekilde yönetilmesi için yeterli mekanik sinyal ya da kontrol cihazlarının sağlandığı durumlar bir istisna teşkil edecektir. 

08.B.06 El sinyallerinin kullanıldığı yerlerde, operatöre verilecek sinyaller için yalnızca bir kişi görevlendirilecektir; bu sinyal görevlisi daima yükü görecek ve operatör tarafından görülebilecek bir konuma sahip olacaktır. 

08.B.07 Flama sinyalleri en az 45 cm (18 inç) boyutlu kare şeklinde kırmızı flamalar ya da işaret levhaları kullanılarak verilecek; karanlık zamanlarda reflektörlü malzeme kullanılacaktır. 

08.B.08 Flama ve sinyal görevlileri tarafından turuncu ya da kırmızı bir uyarı giysisi giyilecektir; geceleri giyilen uyarı giysileri reflektörlü malzemeden yapılacaktır.

08.B.09 Sinyal sistemleri yetki dışı kullanıma, arızaya, hava koşullarına ya da girişime karşı korunacaktır; herhangi bir arıza durumunda tüm iş durdurulacaktır. 

08.B.10 Yalnızca söz konusu iş hakkında ehil ve kalifiye olan ve yeterli tecrübeye sahip bulunan kişiler sinyal görevlisi olarak kullanılacaktır.

08.B.11 Sinyal görevlileri belirli bir zamanda bir vasıtanın arkasında duracaktır; bir sinyal görevlisinin kontrolü altındayken sürücü direktif alıncaya dek geri gitmeyecek ve manevra yapmayacak ve sürücü sinyal görevlisi ile görsel teması kaybettiğinde derhal duracaktır. 

08.B.12 Sinyal görevlisi yükün boşaltılması sırasında etraftaki insanların güvenli bir mesafeye gitmesini sağlamak için yeterli menzile ve şiddetli bir sese sahip olan bir uyarı cihazına sahip olacaktır. 

TABLO 8 – 1

KAZA ÖNLEME İŞARETLERİNE İLİŞKİN KOŞULLAR

TÜR
AMAÇ
TASARIM

TEHLİKE
Belirli bir anlık ve ölüm tehlikesini, geri dönülmez bir hasar ya da yaralanmaya neden olabilecek bir riski ve zararlı faaliyetlere karşı yasakları gösterir. 
Görünüm Şekil 8 – 1’de verildiği gibidir. Üst panelde siyah dikdörtgen bir fon üzerinde beyaz üzerine kırmızı oval kenarlıklar içinde beyazla yazılmış “TEHLİKE” ibaresine ve beyaz ya da kırmızı bir fon üzerinde ek işaret ya da semboller için kullanılan siyah ya da kırmızı bir alt panele sahip olacaktır. 

DİKKAT
Belirli bir potansiyel risk ya da şiddetli, ancak geri dönülmez olmayan bir yaralanma ya da hasara yol açabilecek bir tehlikeye dikkat çekmek için kullanılır.
Görünüm Şekil 8 – 1’de verildiği gibidir. Sarı ya da siyah fon üzerinde yazılmış olan “DİKKAT” ibaresini taşıyacak ve sarı fon üzerine siyah harflerle yazılmış ek işaret kelimeleri için bir alt panele sahip olacaktır. 

GENEL EMNİYET
Sağlık, ilk yardım, tıbbi ekipman, hıfzısıhha, idari işler ve genel emniyet ile ilgili genel uygulama ve kurallara ilişkin ibareler içerir.
Genel görünüm Şekil 8 – 1’de verildiği gibidir ya da tek bir panelden oluşur. Sinyal kelimesi olarak uygun kelimeyi beyaz harflerle yeşil bir fon üzerine yazılmış olarak üst panelde içerecek ve ek işaret kelimeleri ya da sembollerinin siyah ya da yeşil harflerle beyaz bir fonun üzerine yazıldığı bir alt panele sahip olacaktır. Alternatif olarak tüm işarette kırmızı fon üzerine yazılmış olan beyaz harfler kullanılabilir. 

YANGIN VE ACİL DURUM
Yalnızca yangın söndürme cihazlarına, yangın çıkışlarına ve kurtarma kapılarına, gaz kapatma vanalarına, yangın söndürme amaçlı su drenlerine ve acil durum prosedürlerine giden yolu göstermek ya da işaretlemek için kullanılır. 
Görünüm Şekil 8-1’de gösterildiği gibi olacak ya da tek bir kırmızı panelden oluşacaktır. Sinyal kelimesi olarak üst panelde kırmızı fon üzerine beyaz harflerle yazılmış olan uygun kelimeyi içerecek ve ek işaret kelimelerinin ya da sembollerinin beyaz fon üzerine kırmızı harflerle yazılmış olduğu bir alt panele sahip olacaktır. Alternatif olarak tüm işaret kırmızı fon üzerine yazılmış beyaz harflerden oluşabilir. 

BİLGİ
Karıştırma ya da yanlış anlamaya engel olmak amacıyla tesislerin ya da hizmetlerin yerleri gibi genel bilgilerin sağlanması için kullanılır. 
Görünüm Şekil 8 – 1’de gösterilen şekilde olacak ya da tek bir panelden oluşacaktır. Üst panelde mavi fon üzerine beyaz harflerle yazılmış “BİLGİ” kelimesini içerecek ve ek kelime ya da işaretlerin beyaz fon üzerine mavi ya da siyah harflerle yazılacağı bir alt panele sahip olacaktır. Alternatif olarak tüm işaret mavi fon üzerine beyaz harfler kullanılarak hazırlanabilir. 

ÇIKIŞ
Çıkışların gösterilmesi için kullanılır.
Okunaklı yazılarla azılacak, 15 cm (6 inç)’ten az olmayan bir yüksekliğe, beyaz bir alana konulacaktır. Harflerin temel boyutu en az 2 cm (3/4 inç) genişlikte olacaktır. 

ŞEKİL 8 – 1

KAZA ÖNLEME İŞARETLERİ

a
     e



b

c
ÜST PANEL


OPSİYONEL SEMBOL PANELİ YA DA İŞARETİ

Minimum yazı şartları


ALT PANEL


Harfin yüksekliği (inç)
Görüş mesafesi (ft)

- 2:1< a:b < 5:1

5
200 – 250

- b>c

4 1/2
150 – 200

- c<2a

4
120 – 150

- Opsiyonel panel 

  kullanılması halinde

3 1/2
105 – 120

  - d=e=b+c

3
90 – 105

  - Panel sağa doğru 

    yerleştirilmiştir

2 1/2
75 – 90



2
60 – 75



1 1/2
40 – 60



1
30 – 40



3/4
20 – 30



1/2
10 – 20



1/2
- 10

ŞEKİL 8 – 2

KAZA ÖNLEME TABELALARI

Anahtar kelime/ibare
Anahtar kelime / ibare yazı rengi
Fon rengi
Tabela rengi

“TEHLİKE”
Kırmızı oval içerisinde beyaz
Siyah
Beyaz

“DİKKAT”
Sarı
Siyah
Sarı

“ÇALIŞTIRMAYINIZ”
Beyaz
Kırmızı
Beyaz

“KULLANIM DIŞI”

“KULLANMAYINIZ”
Beyaz
Siyah
Beyaz

Bilgi niteliğinde mesaj ya da inceleme
Siyah ya da yeşil
Yok
Beyaz ya da yeşil

Beyaz ya da siyah




                       


Fon rengi

Tabela Rengi


TABLO 8 – 2

KAZA ÖNLEME RENK KODLAMASI

RENK
AMAÇ

Kırmızı
Kırmızı tehlikeli koşulların, acil durum kontrollerinin, yangın algılama ekipmanının ve yangın söndürme sistemlerinin ve yanıcı sıvılar içeren konteynerlerin tanımlanması için kullanılan renk olacaktır. 

Turuncu
Turuncu, makinelerin tehlikeli parçalarının ve üzerinde elektrik bulunan ekipmanın belirtilmesi için kullanılacaktır.

Sarı
Sarı dikkat gerektiren koşulların belirlenmesi, tehlikeli kimyasalların işaretlenmesi, fiziksel tehlikelerin işaretlenmesi ve iyonlaşma radyasyonu amaçlı işaretler için kullanılacaktır. 

Yeşil
Yeşil, emniyet ekipmanının ve operatör cihazlarının tanımlanması ve ilk yardım ve emniyet ekipmanının (yangınla mücadele ekipmanı haricinde) konumlarının belirtilmesi için kullanılacaktır. 

Mavi
Mavi, emniyetle ilgili olmayan bilgilerin verilmesi için kullanılan renk olacaktır.

Mor
Mor, iyonlaşma radyasyonu risklerinin belirtilmesi için kullanılacaktır.

TABLO 8 – 3

BORU SİSTEMLERİNİN TANIMLANMASI

Tehlike
Alan Rengi
Harf Rengi

Yanıcı ya da patlayıcı maddeler
Sarı
Siyah

Kimyasal olarak aktif ya da zehirli maddeler
Sarı
Siyah

Aşırı basınçlı maddeler
Sarı
Siyah

Aşırı basınç altında bulunan maddeler
Sarı
Siyah

Radyoaktif maddeler
Sarı
Siyah

Doğası düşük risk+ içeren maddeler
Yeşil
Beyaz

Doğası düşük risk+ içeren gazlar
Mavi
Beyaz

Yangın söndürme malzemeleri (örneğin, su, köpük)
Kırmızı
Beyaz

ŞEKİL 8 – 3

BORU SİSTEMLERİNİN TANIMLANMASI

Borunun ya da kaplamanın dış çapı
Renkli alanın uzunluğu “A”
Harflerin boyutu “B”

¾ - 1 ¼ inç
8 inç
½ inç

1 ½ inç – 2 inç
8 inç
¾ inç

2 ½ - 6 inç
12 inç
1 ¼ inç

8 – 10 inç
24 inç
2 ½ inç

10 inçin üzerinde
32 inç
3 ½ inç


A



AÇIKLAMA


ŞEKİL 8 – 4

RADYO FREKANSINDAKİ UYARI SEMBOLLERİ

U Y A R I

RADYO FREKANSINDA RADYASYON TEHLİKESİ

KIRMIZI FON

ALÜMİNYUM HARFLER

ALÜMİNYUM KENAR

ALÜMİNYUM HARFLER

SİYAH FON

BU ALANA UYARI VERİLERİNİ 

YA DA TALİMATLARI YAZINIZ

D= ölçeklendirme birimi

Yazılar: harf yüksekliğinin harf çizgilerinin kalınlığına oranı

Üst üçgen: 
5’e 1 = büyük



6’ya 1= orta

Alt üçgen:
4’e 1= küçük



6’ya 1= orta

Sembol karedir, üçgenler ikizkenar dik üçgenlerdir

ŞEKİL 8 – 5

RADYOLOJİK UYARI SEMBOLÜ

1. Haç biçimindeki alan 

      


   morumsu kırmızı olacaktır.

2. Fon sarı olacaktır.

ŞEKİL 8 – 6

LAZER TEHLİKESİ VE DİKKAT İŞARETLERİ




☼
    NEODYUM LAZERİ
____________________ 

  PERSONELE YA DA DÜZGÜN CAM 

  YÜZEYLERE YÖNELTMEYİNİZ

      






SİYAH

      SARI


☼
 He – Ne LAZERİ
____________________ 

 HUZMEYE BAKMAYINIZ


         SİYAH

             Sınıf 2 ve Sınıf 3a LAZER CİHAZLARI 

             için etiket örneği

ŞEKİL 8 – 7

YAVAŞ HAREKET EDEN VASITA AMBLEMİ


Koyu kırmızı 

yansıtıcı yüzey





Fluoresan sarı – 

turuncu üçgen

  1 2/4



NOT: Tüm boyutlar inç cinsinden verilmiştir. 

ŞEKİL 8 – 8

VİNÇ SİNYALLERİ

KALDIR
YAVAŞ HAREKET ET
HALATI UZAT
HERŞEYİ TUT

HALATI KULLAN
SALLANDIR
HALATI KALDIR VE 

YÜKÜ İNDİR
HALATI İNDİR VE YÜKÜ KALDIR

HALATI UZAT
HALATI GER
İNDİR
ANA KALDIRACI KULLAN

DÖN
DÖN
HALATI KALDIR
HALATI İNDİR

ŞEKİL 8 – 8, devamı

VİNÇ SİNYALLERİ

DUR
ACİL DURUM DUR

ÇOK SAYIDA MAKARA
MIKNATIS BAĞLANTISI KESİLDİ

TAŞIYICI HAREKETİ

MAKARA HAREKETİ
KULE HAREKETİ

KÖPRÜ HAREKETİ

NOT: Amerikan Makine Mühendisleri Topluluğunun izniyle ANSI B 30 serisi standartlardan alınan vinç sinyalleridir.

ŞEKİL 8 – 9

HELİKOPTER SİNYALLERİ

SAĞA HAREKET ET

Sol kol yatay olarak uzanır, sağ kol yukarı doğru baş üzerine kadar hareket eder
HAVADA SABİT DUR

“Dur” işareti elleri baş üzerinde yumruklar sıkılı olarak tutarak verilir

SOLA HAREKET ET

Sağ kol yatay olarak uzanır, soll kol yukarı doğru baş üzerine kadar hareket eder
UZAKLAŞ

Sağ el arkada, sol el işaret eder biçimde

ÖNE DOĞRU HAREKET ET

Vücuda doğru yapılan bir toplama hareketini gösterir biçimde kol ve el hareketlerinin bir birleşimi
İNİŞ YAP

Kollar vücudun ön tarafında çapraz biçimde ve aşağıyı işaret edecek şekildedir

GERİYE DOĞRU HAREKET ET

Eller kol hizasının üzerinde ve bir itme hareketini gösterir biçimdedir
YUKARI DOĞRU HAREKET ET

Kollar açık, avuçlar yukarı doğru, kollar süpürme hareketi yapar biçimdedir.

YÜK HALATINI BIRAK

Sol kol aşağıya doğrudur, sağ kol yukarıdan bir hareketle sol kolun çaprazında durur.
AŞAĞIYA DOĞRU HAREKET ET

Kollar açıktır, avuçlar aşağıya doğrudur, kollar aşağıya doğru süpürme hareketi yapar. 

KISIM 9

YANGIN ÖNLEME VE YANGINDAN KORUNMA

09.A GENEL

09.A.01 Yangın önleme ve yangından korunma önlemlerinin ve her bir proje ya da tesisattaki tesislerin uygunluğu ve etkinliğine ilişkin bir inceleme kalifiye bir kişi tarafından gerçekleştirilecektir: inceleme bulgularının ve önerilerin kayıtları proje ya da tesisattaki bir dosya içerisinde tutulacaktır. 

09.A.02 Alışılmamış yangın tehlikelerinin mevcut olması ya da yangına bağlı acil durumların ortaya çıkması halinde, görevli merci tarafından belirlenen şekilde ek koruma sağlanacaktır. 

09.A.03 Görevli merci tüm faaliyetleri inceleyecek ve derhal çalışma izni gerektirenleri belirleyecektir. 

09.A.04 Ateşler ve açık alevli cihazlar başıboş bırakılmayacaktır. 

09.A.05 Potansiyel bir yangın tehlikesi taşıyan işlemlerin 15 m (50 ft) çevresinde tüm ateşleme kaynakları yasaklanacaktır: Alana açık ve görülür bir şekilde SİGARA İÇİLMEZ YA DA AÇIK ATEŞLE YAKLAŞILMAZ yazısı asılacaktır. 

09.A.06 Yanıcı, yakılabilir ya da oksitlenen malzemelerin depolandığı tüm alanlarda sigara içilmesi yasaklanacaktır: SİGARA İÇİLMEZ YA DA AÇIK ATEŞLE YAKLAŞILMAZ yazısı söz konusu yasağın geçerli olduğu tüm alanlara asılacaktır. 

09.A.07 Yer altı yangını tehlikesinin mevcut olduğu hiçbir alan yanıcı ya da yakılabilir maddelerin depolanması için kullanılmayacaktır. 

09.A.08 Bir yangın tehlikesi yaratabilecek olan maddeler en az bir saatlik bir yangın direncine sahip olan bir bariyerle ayrılacaktır. 

09.A.09 Boyalı – topraklanmış elbiseler, kullanılmadıkları zamanlarda iyi havalandırılan çelik kabinlerde ya da konteynerlerde tutulacaktır. 

09.A.10 Yakılabilir buhar bariyerine sahip olan bir yalıtıcı malzeme binalardan ya da yapılardan en az 8 m (25 ft) mesafede depolanacaktır: yalnızca bir günlük kullanım için gerekli olan miktarın inşaat halindeki yapılarda bulundurulmasına izin verilecektir. 

09.A.11 Yakılabilir atık maddelerin atılması ilgili yangın ve çevre kanunlarına ve yönetmeliklerine uygun şekilde gerçekleştirilecektir.

09.A.12 Boya kazıntıları ve boyaya doygun molozlar günlük olarak tesislerin dışına çıkartılacaktır. 

09.A.13 Yakma işlemleri

a. Yakma alanları görevli merci ile koordinasyon içerisinde ve önerilen yakma konumundaki yangın potansiyelini izlemekten sorumlu olan kurum ile birlikte belirlenecektir. 

b. Yakma işlemleri federal, devlet ve yerel yönetmelikler ve kılavuz hükümlere uygun şekilde yapılacaktır.

c. Yakma işlemlerinin kontrol edilmesi ve periyodik olarak denetlenmesi son közler söndürülünceye kadar devam edecektir.

d. Kamyonların bir ateşin ya da yakma çukurunun arkasında durduğu yerlerde takozlar konulacaktır.

09.A.14 Alev yayılma hızı 25’in üzerinde olan düşük yoğunluklu fiber panel, yakılabilir yalıtım ya da buhar bariyerleri kalıcı binalarda kullanılmayacaktır. 

09.A15 Geçici muhafazalar ateşe dayanıklı boyayla boyanmış muşambalarla ya da eşdeğer ateşe dayanıklılık özelliklerine sahip olan bir başka madde ile kaplanacaktır. 

09.A.16 Bir yangından korunma işlemi için harici yardıma güvenilmesi halinde, görevli kamu merciine yazılı bir anlaşma ya da anlaşmanın koşullarını ve yangından korunma servisleri için detayları içeren bir kayıt muhtırası sunulacaktır. 

09.A.17 Geçici binalar arasındaki mesafeler aşağıdaki gibi olacaktır:

a. Tek katlı, yangına dayanıklı olmayan binalar arasındaki minimum mesafe 6 m (20 ft) olacaktır.

b. İki katlı, yangına dayanıklı olmayan binalar arasındaki minimum mesafe 8 m (25 ft) olacaktır.

c. Yangına dayanıklı olmayan binalar haricindeki binalar Ulusal Yangından Korunma Birliğinin (NFPA) önerilerine uygun olacaktır.

(Toplam zemin alanı 185 m2’yi (2000 ft2) aşmayan bir binalar grubu yukarıdaki amaç için tek bir bina olarak kabul edilecektir. Bununla birlikte grup içerisindeki her bir bina her taraftan diğer binalardan en az 3 m (10 ft) mesafede olacaktır.)

09.A.18 Tüm alanlara erişim sağlayan yangın yolları engelsiz olarak yapılacak ve korunacaktır. 

09.A.19 Vasıtalar, ekipman, malzemeler ve kaynaklar yangın musluklarına ve diğer yangınla mücadele ekipmanına erişimin engellenmeyeceği şekilde yerleştirilecektir. 

09.A.20 Tehlikeli konumlar

a. Yanıcı sıvıların, buharların, zararlı buharların, tozun ya da gazların mevcut olduğu alanlarda elektrik aydınlatması tek suni aydınlatma kaynağı olacaktır. 

b. Tehlikeli konumlardaki tüm elektriksel ekipman ve tesisat tehlikeli konumlar için Ulusal Elektrik Yasası (NEC)’na uygun olacaktır.

c. Enerji kesilmediği sürece ampuller ya da lambalar çıkartılmayacak ya da değiştirilmeyecek ve elektrik devresi üzerinde onarımlar yapılmayacaktır. 

09.A.21 Yakılabilir maddelerin alev almasının engellenmesi için ışıklar ve ısıtma birimleri çevresinde açıklık bırakılacaktır. 

09.A.22 Tüm yakılabilir maddeler boruların kesilmesi ya da terletilmesi için kullanılan meşalelerden kalkan görevi gören bir araçla ayrılacaktır.

09.A.23 İskeleti ve iskeleyi yangına maruz kalmaktan ve yangının bunlar üzerine yayılmasından korumak için gerekli olan önlemler alınacaktır.

09.A.24 İnşaat işlemi sırasında yangından korunma

a. Yangın kesim araçları üzerinde değişiklikler yapılmakta olan ya da imha edilen binalarda işlemler bunların kaldırılmasını gerektirinceye kadar bulundurulacaktır.

b. Binaların ya da diğer yapıların korunması için bir su dağıtım sisteminin gerekli olduğu durumlarda, binaların yapılması öncesinde ya da binaların yapılması ile eş zamanlı olarak su kaynakları ve yangın muslukları tesis edilecektir: kalıcı sistem işletime alınıncaya kadar eşdeğer bir geçici sistem temin edilecektir.

c. Kalıcı (sabit) yangın söndürme ekipmanı ve yangından korunma amaçlı su kaynağı mümkün olan en kısa süre içerisinde tesis edilecek ve çalışır konuma getirilecektir: Fıskiye tesisatının iş planı bina inşaatını yakından takip edecek ve, her katın bitirilmesinin ardından, kanunun izin verdiği en kısa süre içerisinde hizmete alınacaktır. 

d. İmha ya da değişiklik yapılması sırasında, mevcut olan fıskiye sistemleri mümkün olan en uzun süre boyunca hizmette tutulacaktır. Değişikliklere ya da ek imha işlemlerine olanak sağlamak üzere yapılan fıskiye sistemleri değişiklikleri sistemin mümkün olan en kısa süre içerisinde hizmete döndürülmesini sağlayacak şekilde yapılacaktır. Fıskiye kontrol vanaları günlük olarak işe yakın şekilde ve korumanın hizmette olduğundan emin olunması amacıyla kontrol edilecektir. Fıskiye kontrol vanalarının işletimine yalnızca görevli merci tarafından onaylandığında izin verilecektir.  

e. İnşaat süreci boyunca, biten binalar için gerekli olan yangın duvarlarının ve çıkış merdivenlerinin inşası önceliğe sahip olacaktır; otomatik kapanma cihazlarına sahip olan yangın kapıları mümkün olan en kısa süre içerisinde açıklıklar üzerine asılacaktır. 

09.A.25 Yangınla mücadele amaçlı kullanılan su kaynağı ve dağıtım tesisleri NFPA önerilerine ya da USCG yönetmeliklerine göre temin edilecek ve korunacaktır. 

09.A.26 NFPA önerileri ve USCG yönetmeliklerine bu kısma dahil olmayan durumlarda uyulacaktır. Yerel yasaların bulunduğu yerlerde ise bunlar arasında en katı olan şartlar uygulanacaktır. 

09.B YANICI VE YAKILABİLİR SIVILAR

09.B.01 Yanıcı ve yakılabilir sıvıların tüm depolama, taşıma ve kullanım işlemleri kalifiye bir kişinin denetimi altında gerçekleştirilecektir. 

09.B.02 Tüm ateşleme kaynakları yanıcı ve yakılabilir sıvıların depolandığı, taşındığı ve işlendiği tüm yerlerde yasaklanacaktır: bu tür alanlarda uygun SİGARA İÇİLMEZ YA DA AÇIK ATEŞLE YAKLAŞILMAZ tabelaları asılacaktır. 

09.B.03 Yangından korunma şartları

a. En az bir adet 20 – B:C sınıfı yangın söndürücü tüm tankerler ya da yanıcı ya da yakılabilir sıvıların nakliyesi ve/veya dağıtımı için kullanılan diğer vasıtalar üzerinde bulunacaktır. 

b. Herbir hizmet ya da yakıt doldurma alanında en az bir adet 40 B:C sınıfından aşağı olmayan yangın söndürücü bulunacak ve bu yangın söndürücü her bir pompadan, dağıtıcıdan, yer altı doldurma borusu açıklığından ya da yağlama ya da hizmet alanından en fazla 30 m (100 ft) mesafede olacak şekilde yerleştirilecektir. 

09.B.04 Yanıcı sıvılar kullanılmadıkları zamanlarda kapalı konteynerler ya da tanklar içerisinde tutulacaktır. 

09.B.05 İşçiler giysilerinin herhangi bir bölümünün yanıcı ya da yakılabilir sıvılarla ıslanmamasına dikkat edeceklerdir; giysilerinin ıslanması halinde bunların çalışmasına izin verilmeyecek ve mümkün olan en kısa süre içerisinde giysilerini değiştirmeleri ya da ıslatmaları gerekecektir. 

09.B.06 Parlama noktası (kapalı kap testi) 380C (1000 F) altında olan hiçbir yanıcı sıvı temizleme amaçlı olarak ya da ateş yakmak ya da yeniden tutuşturulması için kullanılmayacaktır. 

09.B.07 Yanıcı sıvıların tehlikeli seviyelere kadar birikmesini önlemek amacıyla yanıcı ve yakılabilir sıvıların bulunduğu ya da kullanıldığı tüm yerlerde yeterli havalandırma sağlanacaktır.

09.B.08 Yanıcı ve yakılabilir sıvıların depolanması için yalnızca onaylanmış (ulusal kabul gören bir test laboratuarı tarafından) konteynerler ve portatif tanklar kullanılacaktır. 

a. Federal Yönetmelikler Yasası’nda (U.S. DOT Tehlikeli Maddeler Yönetmeliği) Kısım 1, Başlık 49 altında, Birleşmiş Milletlerin Tehlikeli Malların Nakli için belirlemiş olduğu Kurallarda Kısım 9 altında, ya da NFPA 386, Yanıcı ve Yakılabilir Sıvıların Yüklenmesi için Kullanılan Portatif Tanklar için Standartlar’da belirtilmiş olan gerekleri karşılayan metal konteynerler ve portatif tanklar (2.5 m3 (660 gal) münferit kapasiteden az olanlar) kabul edilebilir olacaktır. 

b. Aşağıdaki şartlardan birini y ada daha fazlasını sağlayan ve petrol ürünleri için kullanılan plastik konteynerler kabul edilebilir olacaktır: ANSI / ASTM D3435, Petrol Ürünleri için Plastik Konteynerler (minimum 20 lt’lik benzin ya da yağ bidonları); ASTM F 852, Tüketici Kullanımı amaçlı Portatif Benzin Konteynerleri için Standart; ASTM F 976, Ticari Kullanım amaçlı Portatif Kerosen Konteynerleri; ANSI / UL 1313, Petrol Ürünleri için Metal Olmayan Emniyetli Bidonlar.

c. Federal Yönetmelikler Yasası,, Başlık 49 altında yetkilendirilmiş olan ürünleri kapsayan ve burada ya da Birleşmiş Milletlerin Tehlikeli Malların Nakli için Önerileri Bölüm 9 da belirtilen şartları karşılayan plastik variller kabul edilebilir olacaktır. 

d. Ulusal Motorlu Taşımacılık Sınıflandırmasının (NMFC) 296’ncı maddesinin şartlarını ya da 2A, 3A, 3B – H, 3B – L ya da 4A tipleri için Tek Tip Taşımacılık Sınıflandırmasının (UFC) 51 numaralı kuralını karşılayan ve Federal Yönetmelikler Yasası (U.S. DOT Tehlikeli Maddeler Yönetmeliği) Bölüm1, Başlık 49 altında belirtilmiş olan şartları karşılayan ve burada belirtilmiş olan ürünleri ihtiva eden ya da DOT istisnalarına dahil olan fiber variller kabul edilebilir olacaktır. 

09.B.09 Yangına maruz kalma koşulları altında dahili basıncın 69 kPa’ya (10 psig) ya da portatif tankın patlama basıncının %30una (bunlardan hangisi daha düşükse) sınırlandırılması için Portatif tanklar (2.5m3 660 galdan daha az) yeterli acil durum havalandırma kapasitesine sahip olan ve tepede monte edilmiş bulunan bir ya da daha fazla cihazla teçhiz edilecektir.

a. Saatte minimum 170 m3 (6000 ft3) serbest hava kapasitesine sahip olan en az bir adet basınçla çalışan vana kullanılacaktır: bu vana 35 kPa (5 psig) altındaki basınçlarda açılmayacaktır. 

b. Sigortalı vanaların kullanılması halinde, bunlar 1150C’ı (3000F) aşmayan bir sıcaklıkta çalışan elemanlar tarafından çalıştırılacaktır. 

c. Basılarak çalıştırılan bir vananın kullanımı söz konusu olduğunda, yangına maruz kalma durumunda maksimum 1150C (3000F) sıcaklıkta arızaya karşı dirençsiz kalan sigortalı fişler ya da muslukların tüm acil durum açıklıkları şartları için kullanılmasına izin verilecektir. 

09.B.10 Kapasiteleri 660 galonun üzerindeki depolama tanklarının tasarımı, inşası ve kullanımı NFPA 30, Kısım 2 Yanıcı ve Yakılabilir Sıvılar Yasası’nda belirtilen şekilde olacaktır.

09.B.11 Bir konteyner ya da metal portatif tank için (2.5 m3’ten (660 gal) az bireysel kapasite) maksimum izin verilebilir boyutlar aşağıdakileri aşmayacaktır: 

Konteyner Tipi
Yanıcı Sıvı Sınıfı
Yakılabilir Sıvı Sınıfı


IA
IB
IC
II
III

Cam
473 mL
946 mL
3,8 L
3,8L
3,8L

Metal (DOT varilleri dışında) ya da onaylanmış plastik 
3,8L
19L
19L
19L
19L

Emniyetli Bidonlar
7,6L
19L
19L
19L
19L

Metal Varil (DOT özellikli)
0,23 m3
0,23 m3
0,23 m3
0,23 m3
0,23 m3

Onaylanmış portatif metal tank
2,5m3
2,5m3
2,5m3
2,5m3
2,5m3

Polietilen DOT Şartları 34, UN 1H1, ya da DOT istisnalarında belirtilen şekilde
3.8L
19L
19L
0,23m3
0,23m3

Fiber Varil NMFC ya da UFC Tip 2A, Tip 3A, 3B – H, ya da 3B – L ya da Tip 4A
-
-
-
0,23m3
0,23m3

09.B.12 Depolama odaları ve alanları

a. Depolama kabinlerinin tasarımı, inşası ve kullanımı NFPA 30 Kısım 4 – 3, Yanıcı ve Yakılabilir Sıvılar Yasası’nda belirtilen şekilde yapılacaktır.

b. Dahili depolama alanlarının, inşası ve kullanımı NFPA 30 Kısım 4 – 4 ila Kısım 4 – 6 arasında, Yanıcı ve Yakılabilir Sıvılar Yasası’nda belirtilen şekilde yapılacaktır.

c. Harici depolama alanlarının tasarımı, inşası ve kullanımı NFPA 30 Kısım 4 – 7, Yanıcı ve Yakılabilir Sıvılar Yasası’nda belirtilen şekilde yapılacaktır.

d. Depolama kabinleri ve alanları için yangından korunma ve depolama NFPA 30, Kısım 4-8’de Yanıcı ve Yakılabilir Sıvılar Yasasında belirtilen şekilde olacaktır.

09.B.13 Bir günlük kullanım için gerekli olan miktarı aşan miktarlardaki yanıcı ve yakılabilir sıvılar inşa halindeki binalarda tutulmayacak ve iki günlük kaynaktan daha fazla olmayan miktarlar boya mavnalarında depolanacaktır.

09.B.14 Yanıcı ve yakılabilir sıvılar çıkış, merdiven ya da insanların emniyetli geçişi için ayrılmış olan yerlerde depolanmayacaktır.

09.B.15 Emniyetli bidonlar ve 230C (730F) ya da bunun altında parlama noktalarına sahip olan yanıcı sıvılar için kullanılan diğer portatif konteynerler bidon etrafında sarı bir şerit olacak şekilde kırmızıya boyanacak ve içeriğinin adı okunaklı bir şekilde konteyner üzerinde belirtilecektir. 

09.B.16 Boyalar, vernikler, lakeler, tinerler ve çözücüler gibi yanıcı ve yakılabilir sıvıların açılmamış konteynerleri iyi havalandırılan, aşırı ısı, duman, kıvılcım, alev olmayan ya da doğrudan güneş ışını almayan bir konumda tutulacaktır. 

09.B.17 Yanıcı ve yakılabilir sıvıların kullanıldığı ya da depolandığı alanlarda, ulusal olarak kabul gören bir test laboratuarı tarafından listelenmiş olan kendiliğinden kapanan bir metal kapı temin edilecek ve iyi konumda tutulacaktır. 

09.B.18 Sıvıların kullanıldığı ya da taşındığı yerlerde sızıntı ya da sıçramaların derhal ve emniyetli bir şekilde giderilmesi için gerekli olanlar yapılacaktır. 

09.B.19 Yanıcı ve yakılabilir sıvıların taşınması sırasında kullanılan el fenerleri ve elektrik fanusları ulusal olarak kabul gören bir test laboratuarı tarafından bu tür tehlikeli alanlarda kullanım için onaylanmış olacaktır.

09.B.20 Yanıcı ve yakılabilir sıvıların dağıtılması–genel

a. Yanıcı ve yakılabilir sıvıların aktarımı için kullanılan tüm pompalama ekipmanı ulusal olarak kabul gören bir test laboratuarı tarafından listelenecek, ya da DOT gibi karar verme yetkisine sahip olan federal bir kurum tarafından onaylanacak ve bu kurumun koyduğu kurallara uygun olarak etiketlenecek ya da üzerlerine uygun bir tabela konacaktır. 

b. Yanıcı sıvılar için kullanılan dağıtım sistemleri elektriksel olarak bağlanacak ve topraklanacaktır. Tüm yakıt tankları, hortumları ve 19 L’lik (5 galon) ya da daha düşük hacimli konteynerler yanıcı sıvıların aktarımı sırasında metalik temas halinde tutulacaktır; yanıcı sıvıların 19L (5 galon)’dan büyük konteynerler içerisindeki aktarımı yalnızca konteynerlerin elektriksel olarak bağlanmış olması durumunda gerçekleştirilecektir. 

c. Yanıcı ya da yakılabilir sıvılar bir bina içerisinde ya da dışarıda bulunan gemilere, konteynerlere ya da tanklara yalnızca kapalı bir boru sistemi aracılığı ile ve üst kısımdan ya da bir konteynerden ya da portatif tanklardan yerçekimi ya da pompa kullanarak onaylanmış kendinden kapanan bir vana aracılığı ile emniyetli bidonlardan alınacak ya da bunlara aktarılacaktır. Konteyner ya da portatif tanklar üzerinde hava basıncı uygulanarak gerçekleştirilen aktarımlar yasaklanmıştır. 

d. Yanıcı ya da yakılabilir sıvıların bir tank ya da konteyner içerisinden diğerine 19L (5 galon) üzerindeki miktarlarda aktarıldığı alanlar diğer işlemlerden en az 8 m (25 ft) mesafe ile ya da en az bir saatlik yangın direncine sahip olan bir bariyer ile ayrılacaktır. Sıçrayan sıvıların kontrol edilmesi için drenaj ya da diğer kaynaklar temin edilecektir. Yanıcı buharı konsantrasyonunun alt yanıcı sınırının %10’u kadar ya da bunun daha altında tutulması için doğal ya da mekanik havalandırma sağlanacaktır. 

e. Dağıtım birimleri çarpma sonucu meydana gelebilecek olan hasara karşı korunacaktır. 

f. Yanıcı sıvılar için kullanılan dağıtım ağızları ve cihazları onaylanan bir türde olacaktır. 

g. Lambalar, fanuslar, ısıtma cihazları ve benzeri ekipman sıcakken doldurulmayacaktır: bu cihazlar yalnızca iyi havalandırılan ve açık alev bulunmayan odalarda ya da açık havada doldurulacak, depo binaları içerisinde doldurulmayacaktır. 

09.B.21 Servis ve yakıt doldurma alanları

a. Dağıtım hortumları onaylanmış bir türden olacaktır; dağıtım muslukları mandallı bir açma cihazına sahip olmayacak, otomatik olarak kapanan onaylanmış bir türden olacaktır. 

b. Yanıcı sıvı yakıtın kullanıldığı ekipman yakıt doldurma, servis ya da bakım sırasında kapatılacaktır: bu şarttan kapalı bir sistemle hizmet verilen ve sıçramaların önlenmesi için ek parçalara sahip olan dizel yakıtlı ekipman için feragat edilebilir. 

c. Yanıcı sıvıların 0.21m3 (55 galon) ya da daha büyük kapasiteli yakıt tanklarından dağıtılması pompalama düzenlemesi ile birlikte onaylanacaktır. Konteyner ya da portatif tank üzerine hava basıncı uygulanarak aktarım yapılması yasaklanmıştır. 

d. Bir acil durum halinde, tüm dağıtım cihazlarına giden gücün kapatılması için dağıtım cihazlarından uzak bir konumda açıkça tanımlanmış ve kolayca erişilebilir anahtar (anahtarlar) tanımlanacaktır. 

09.B.22 Tanklı arabalar / kamyonlar

a. Tanklı arabalar/kamyonlar frenler ayarlanıncaya ve tekerleklere takoz koyuluncaya dek işaretlenecek ve bu sırada herhangi bir yükleme ya da boşaltma işlemi yapılmayacaktır. 

b. Tanklı arabalar / kamyonlar yüklenmeleri ya da boşaltılmaları sırasında sürekli olarak gözlenecektir. Yangına ve diğer tehlikelere karşı gerekli önlemler alınacaktır.

c. Tanklı arabalar/kamyonlar yüklenmeleri ya da boşaltılmaları sırasında uygun şekilde irtibatlandırılacak ve topraklanacaktır. İrtibatlandırma ve topraklama için kullanılan bağlantılar tanklı arabalar/kamyonlar üzerindeki kubbe biçimli kapaklar açılmadan önce yapılacak ve bu kapaklar yerine takılıncaya kadar sökülmeyecektir. Dahili buhar basıncı kubbe biçimli kapaklar açılmadan önce giderilecektir. 

09.C SIVILAŞTIRILMIŞ PETROL GAZI (LP – GAZI)

09.C.01 LP – Gazlarının ve sistemlerinin depolanması, işlenmesi, tesisi ve kullanımı NFPA Standart 58 ve USCG yönetmeliklerine uygun olacaktır. 

09.C.02 LP – Gazı konteynerleri, vanaları, konnektörleri, çeşitli vana tesisleri, regülatörler ve düzenekler onaylanmış türde olacaktır. 

09.C.03 Orijinal olarak LP – Gazı haricinde bir gazlı yakıtla çalışmak üzere imal edilmiş olan ve iyi durumda olan herhangi bir düzenek yalnızca gereken şekilde LP – Gazı ile çalışması için gerekli olan dönüşüm yapıldıktan, adapte edildikten ve test edildikten sonra kullanılabilir. 

09.C.04 Polivinil klorit ve alüminyum hortumlar LP – Gazı sistemlerinde kullanılmayacaktır. 

09.C.05 Emniyet cihazları

a. Her bir konteyner ve buharlaştırıcı bir ya da daha fazla emniyet detantörüyle ya da cihazıyla donatılacaktır. Bu vanalar ve cihazlar dışarıdaki havaya serbest bir şekilde ventilasyon yapılmasına ve herhangi bir bina açıklığından yatay olarak 2 m (5 ft)’den daha az olmayan bir noktadan deşarj yapılmasına olanak verecek şekilde düzenlenecektir. 

b. Konteyner emniyet detantörleri ve regülatör detantörleri her yönde kapalı yakma sistemi düzeneklerine ya da mekanik havalandırma hava alış açıklıklarına hava açıklıklarından 2 m (5ft)den daha az olmayan bir mesafede yerleştirilecektir. 

c. Detantör cihazı ile konteynerin ya da detantör cihazının bağlı olduğu ekipman ya da boruların arasına, bir kapatma vanasının kullanıldığı ve bu vananın düzenlenmesi detantör cihazından gerekli olan tam kapasite ile akışını daima sağladığı durumlar haricinde herhangi bir kapatma vanası tesis edilmeyecektir. 

09.C.06 Konteyner vanaları ve aksesuarları

a. Birincil kapatma vanaları da dahil olmak üzere konteynere doğrudan bağlanmış olan vanalar, bağlantı parçaları ve aksesuarlar en az 1725 kPa (250 psig) değerinde bir nominal çalışma basıncına sahip olacak ve LP – Gazı hizmeti için uygun bir malzemeden uygun bir tasarımla imal edilmiş olacaktır. 

b. Konteynerlere yapılan bağlantılar – detantör bağlantıları, sıvı düzeyi ölçme cihazları ve tıpalı açıklıklar haricinde – konteynere mümkün olduğunca yakın bir şekilde konumlandırılmış olan kapatma vanalarına sahip olacaktır. 

09.C.07 Çok konteynerli sistemler

a. Çok konteynerli sistem tesisatında kullanılan vanalar konteynerlerin yerlerinin sistem içerisindeki gaz akışı kapatılmadan değiştirilebileceği şekilde düzenlenecektir (bu bir otomatik değiştirme cihazının kullanımını gerektirmeyecek şekilde sağlanacaktır).

b. Regülatörler ve alçak basınç yardım aletleri silindir vanalarına, silindirlere,destek standartlarına,bina duvarlarına sağlam bir şekilde monte edilecek,ya da güvenlikli olarak korunacak ,yerleştirilecek ve elementlerden korunacaktır.

09.C.08  LP_Gaz konteynerleri ve ekipman herhangi bir çukur ya da bina katı derecesi altındaki havalandırılmamış ya da  ekipman hatasından veya elektrik sızıntısından dolayı birikebilen hava gazından daha ağır yığınların bulunduğu havalandırılmamış alanlarda kullanılmayacaktır

09.C.09 .LP Gaz konteynerlerinde kaynak yapmak yasaktır.

09.C.10 Dozajı ayarlama

a. Yeniden doldurum işlemi sırasında LP gazı kullanılan ekipman kapatılıcaktır.

b. Yakıt konteynerlerinin motorlu araçlar için büyük depolama konteynerlerinden doldurulması işlemi en yakın taş duvarlı binadan 3 m’den (10 ft) az olmayan bir mesafede ve diğer bir inşa biçimine sahip olan en yakın binadan en az 8 m (25 ft) mesafede ve her durumda herhangi bir bina boşluğundan en az 8 m (25 ft) mesafede yapılacaktır. 

c. Depolama konteynerlerinden portatif konteynerlerin ya da kızaklar üzerine monte edilmiş olan konteynerlerin doldurulması işlemi en yakın binadan en az 15 m (50 ft) mesafede gerçekleştirilecektir. 

09.C.11 Harici tesisat, kullanım ve depolama binaları.

a. Konteynerler sağlam temeller üzerinde dik konumda duracak ya da bir başka şekilde sağlam bir biçimde sabitlenecektir. Çıkış boruları üzerinde yerleştirme yapılması etkisi olasılığına karşı koruma sağlamak için esnek bağlantılar (ya da diğer özel araçlar) temin edilecektir. 

b. Konteynerler uygun bir şekilde havalandırılan bir muhafaza içerisinde olacak ya da sıkışmaya karşı bir başka şekilde korunacaktır. 

c. Kullanılmayı bekleyen konteynerlerin binaların dışında depolandığı yerler en yakın bina ya da bina grubuna bağlı olarak aşağıdakilere göre konumlandırılacaktır. 

Depolanan LP – gaz miktarı
Mesafe

227 kg’dan (500 lb) az
0 m

227 kg (500 lb) – 2730 kg (6.000 lb)
3 m (10 ft)

2730 kg (6.000 lb) – 4545 kg (10.000 lb)
6 m (20 ft)

4545 kg (10.000 lb) üzerinde
8 m (25 ft)

d. Depolama alanları 20-B:C’den daha düşük olmayan bir sınıftan en az bir onaylanmış portatif yangın söndürücü ile donatılacaktır. 

09.C.12 Bina içinde kullanım

a. LP – Gazı bina içlerinde depolanmayacaktır.

b. Konteynerler, düzenleme ekipmanı, manifoldlar, borular, tüpler ve hortum yüksek sıcaklıklara ya da fiziksel hasara maruz kalınması etkisinin minimize edilmesini sağlayacak şekilde konumlandırılacaktır. 

c. Maksimum su kapasitesi 110 kg (245 lb) (nominal 45 kg (100 lb) LP – Gaz kapasitesi) olacaktır. 

d. 1 kg’ın (2.5 lb) (nominal 0.5 kg (1 lb) LP – Gaz kapasitesi) üzerinde su kapasitesine sahip olan ve kullanım için bağlanmış bulunan konteynerler sağlam ve tamamen düz bir yüzey üzerinde duracak ve gerekli olması halinde dik bir konumda sabitlenecektir. 1kg (2.5 lb) üzerinde bir su kapasitesine sahip olan konteynerlerin kullanıldığı sistemler aşırı akış vanaları ile ya konteyner içerisinde konteyner vanaları ile birlikte ya da konteyner vana çıkışlarına yapılacak olan bağlantılarla teçhiz edilecektir. 

e. Regülatörler ya konteyner vanalarına ya da konteyner vanalarına bağlanmış olan manifoldlara doğrudan bağlanacaktır. Regülatör LP – Gazı ile kullanım için uygun olacaktır. Konteynerleri basınç regülatörü girişlerine bağlayan manifoldlar ve bağlantı parçaları en az 1725 kPa (250 psi) ölçeğinde servis basıncı için tasarlanmış olacaktır. 

f. 23 kg (50 lb) (nominal 9 kg (20 lb) LP – Gazı kapasitesi) su kapasitesine sahip olan konteynerler üzerinde bulunan vanalar kullanım ya da depolama sırasında hasar görmelerine karşı korunacaktır. 

g. Hortum en az 1725 kPa (250 psi) ölçeğinde bir çalışma basıncı için tasarlanmış olacaktır. Hortumun ve bağlantılarının tasarımı, tesisi ve performansı ulusal kabul gören bir test kurumu tarafından onaylanmak yoluyla gereken şekilde belirlenmiş olacaktır. Hortum uzunluğu mümkün olduğunca kısa, ancak hortumun herhangi bir yakıcı maddeye ısı nedeniyle hasar görmesine neden olacak kadar yakın olmamasını sağlayacak ya da kırılmasına, gerilmesine izin vermeyecek kadar uzun olacaktır. 

09.D GEÇİCİ ISITMA CİHAZLARI

09.D.01 Yalnızca görevli merci tarafından onaylanan geçici ısıtma cihazları kullanılacaktır. Her bir ısıtıcının imalatçı tarafından kalıcı bir şekilde sabitlenmiş olan bir emniyet verileri levhasına sahip olması gerekir. Söz konusu levha aşağıdaki konulardaki gerekleri ya da önerileri sağlayacaktır:

a. Yakılabilir maddelerden mesafe,

b. Havalandırma (yakıtların yakılması için minimum gereklilikler),

c. Yakıt türü ve giriş basıncı,

d. Tutuşturma, söndürme ve yeniden tutuşturma,

e. Elektrik güç kaynağı özellikleri,

f. Konum, hareket ettirme ve taşıma, ve

g. İmalatçının adı ve adresi.

> Bu bilgilerin veri levhası üzerinde bulunmaması halinde, bunlar şantiyede yazılı olarak temin edilecektir.

09.D.02 Aşağıdakilerin sağlanması amacıyla bir pozitif çalışma prosedürü belirlenecektir: 

a. Uygun yerleştirme ve servis,

b. Yakılabilir maddelerden emniyetli mesafe,

c. Yakın inceleme,

d. Emniyetli yakıt depolama ve doldurma

e. Uygun bakım, ve

f. Gaz kirlenmesinin ya da oksijen yetersizliğinin havalandırma yoluyla giderilmesi ya da belirlenmesi.

09.D.03 Isıtıcı tesisi ve bakımı imalatçının talimatlarına göre yapılacaktır.

09.D.04 Alevin altında açık yakıt ihtiva eden açık alevli ısıtma cihazları yasaklanmıştır.

09.D.05 Aksine imalatçı tarafından izin verilmediği sürece, ısıtıcılar kullanım halindeyken yatay olarak düz olacaktır. 

09.D.06 Tahta zeminler üzerinde kullanılması uygun olmayan ısıtıcılar bu durumu belirtecek şekilde işaretlenecektir. Bu tür ısıtıcıların kullanıldığı durumlarda, bu cihazlar en az 2.5 cm (1 inç) kalınlığındaki beton yada bunun eşdeğeri gibi ısı yalıtıcı bir madde üzerine yerleştirilecektir; yalıtıcı malzeme tüm yönlerden ısıtıcının boyutlarını 0.6 m (2 ft) aşacaktır. 

09.D.07 Yakılabilir muşambaların, kanvasların ya da benzeri kaplamaların yakınında kullanılan ısıtıcılar bu tür kaplamalardan en az 3 m (10 ft) uzaklığa yerleştirilecektir; kaplamalar ateş almalarını ya da ısıtıcıyı rüzgar etkisi nedeniyle devirmelerini önleyecek şekilde sağlamca sabitlenecektir. 

09.D.08 Isıtıcılar hasara karşı korunacaktır.

09.D.09 Geçici ısıtıcı cihazların tesis edilmesinde yakılabilir maddelere olacak minimum mesafeler aşağıdaki tabloda verilenlere uygun olacaktır:

Isıtıcı tipi
Kenarlar
Arka
Baca konnektörü

Oda ısıtıcısı – sirkülasyonlu
30 cm
30 cm
45 cm

Oda ısıtıcısı – radyan
90 cm
90 cm
45 cm

09.D.10 Herhangi bir kapalı bina, oda yada yapı içerisinde kullanılan ve yakıt yakma bölmesine sahip olan ısıtıcı cihazlar dumanın yapının dışarısına çıkışını sağlayacak olan bir baca borusuyla teçhiz edilecektir. 

a. doğal ya da mekanik araçlar kullanılarak çalışanların sağlığını ve emniyetini sağlamak için yeterli miktarlarda temiz hava temin edilecektir. Isının ve dumanın birikebileceği alanlara özel dikkat gösterilecektir.

b. Kapalı alanlarda ısıtıcıların kullanıldığı durumlarda, uygun yanmanın, çalışanlar için emniyetli ve sağlıklı bir atmosferin ve alandaki ısı artışının sınırlandırılmasının sağlanması için gerekli olan tedbirler alınacaktır: bu tedbirler kapalı alan giriş izninde belirtilecektir. > Kısım 06.1’e bakınız.
c. Havalandırma boruları yanıcı ve yakılabilir maddelerden emniyetli bir uzaklıkta tesis edilecektir. Havalandırma borularının yakılabilir duvar ya da çatılardan geçtiği durumlarda, bunlar uygun şekilde yalıtılacak ve kazara yer değiştirmelerinin önlenmesi için sağlam bir şekilde sabitlenecek ve desteklenecektir. 

09.D.11 Bir ısıtıcı işletime alındığında, doğru şekilde fonksiyon göstermesinin sağlanması için başlangıç kontrolü ve periyodik kontroller yapılacaktır. 

09.D.12 Yakıtlı ısıtıcılardan kaynaklanan karbon monoksit riskleri

a. Isıtıcılar muhafazalı ya da kısmen muhafazalı yapılar içinde kullanıldığında, karbon monoksitin varlığının belirlenmesi amacıyla her vardiyanın başlamasından itibaren bir saat içerisinde ve daha sonra en azından dört saatte bir olmak üzere (katı yakıtlı ısıtıcılar için her iki saatte bir) testler yapılacaktır. 

b. İşçilerin solunum düzeyindeki hava hacminin 25 ppm (TLV) değeri üzerindeki karbon monoksit konsantrasyonları karbon monoksit içeriğinin kabul edilebilir sınırlara kadar azaltılması için ek havalandırma sağlanmadığı sürece ısıtıcının kapatılmasını gerektirecektir. 

09.D.13 Yakıtlı ısıtıcılarla ilgilenen personel imalatçının önerdiği emniyetli yakıt doldurma prosedürleri ile ilgili olarak eğitilecek ve bunlara tamamen aşina olacaktır.

09.D.14 Isıtıcılar alevin sönmesi halinde yakıtın kesilmesi için kullanılan otomatik bir cihazla donatılacaktır (sıvı yakıtlı ısıtıcılarda, barometrik ya da yerçekimli yağ beslemesi birincil emniyet kontrolü olarak düşünülmeyecektir).

09.D.15 Zorlamalı hava akışına ya da canlı kıvılcımların ya da sıcak maddelerin geçişine izin veren kısa bacalara sahip olan tüm dumanlı yığınlar ya da yakma cihazları üzerinde kıvılcım tutucular bulunacaktır.  

09.D.16 Binalarda ve iskele üzerlerinde katı yakıtlı ısıtıcıların kullanılması yasaktır.

09.D.17 Gazlı ısıtıcılar – genel

a. Tüm borular, tüpler ve hortumlar tesis edilmeleri sonrasında – sabun köpükleri ya da diğer yakılabilir olmayan kaynaklar kullanılarak - test edilecek (testler alev kullanılarak yapılmayacaktır) ve normal işletim basıncı altında kaçak yapmadığı kanıtlanacaktır. 

b. Hortumlar ve bağlantı parçaları hasara ve çürümeye karşı korunacaktır.

c. Tüm hortumlar ve bağlantı parçaları tür, kapasite ve basınç nominal değerlerinin ısıtıcı imalatçısı tarafından belirlenen şekilde olup olmadığının anlaşılması için kontrol edilecektir; hortum 1725 kPa (250 psi) ölçeğinde minimum çalışma basıncına ve 8620 kPa (1250 psi) ölçeğinde bir minimum patlama basıncına sahip olacaktır. 

d. Tüm hortum bağlantıları herhangi bir sızıntı yapmaksızın 860 kPa (125 psi) değerinde bir test basıncına dayanabilecek ve 180 kg’lık (400 lb) bir çekme testine dayanabilecek kapasiteye sahip olacaktır. 

e. Hortum bağlantıları ısıtıcıya mekanik araçlar kullanılarak sağlam bir şekilde bağlanacaktır. Ne “kayar uçlu” bağlantılara (hortum ucunun yalnızca hortum malzemesinin birimin metal bağlantı parçasına karşı sürtünmesi ile tutulmasını sağlayan bağlantılar) ne de halka şeklindeki tutuculara (hortum üzerinde hortumun metal bağlantı parçasına tutunma kuvvetini artırmak için sıkıştırılan) izin verilmeyecektir. 

09.D.18 Doğal gazlı ısıtıcılar: Esnek gaz kaynağı hatlarının kullanıldığı durumlarda, uzunluk mümkün olduğunca kısa olacak ve 8 m’yi (25 ft) aşmayacaktır.

09.D.19 Portatif LP – Gazlı ısıtıcılar > Aynı zamanda Kısım 09.C’ye bakınız. 

a. LP – Gazının ısıtıcıya bir hortum aracılığı ile sağlanması halinde, hortum uzunluğu 3 m’den (10 ft) az, 8 m’den (25 ft) fazla olmayacaktır. 

b. Isıtıcılar yakıt silindiri ve ısıtıcı birim arasındaki kaynak hattında bulunan onaylanmış bir regülatörle teçhiz edilecektir. Silindir bağlantıları gaz akışının yakıt hattı kesintileri olması halinde minimize edilmesi için bir aşırı akış vanası ile teçhiz edilmiş olacaktır. 

c. Saatte 50,000 Btu’nun üzerinde girişlere sahip olan LP – Gazlı ısıtıcılar ya ana brülör çalıştırılmadan önce onaylanmış olması gereken bir çakmaklı pilotla ya da elektronik ateşleme ile teçhiz edilecektir (Bu hükümler saatten 7.500 Btu’nun altında çalışan portatif ısıtıcılar için maksimum 1 kg (2.5 lb) su kapasitesine sahip olan konteynerler içinde kullanıldığında geçerli değildir).

d. Konteyner vanaları, konnektörleri, regülatörleri, manifoldları, boruları ve hortumları LP – Gazlı ısıtıcılar için yapısal destek olarak kullanılmayacaktır. 

e. Entegre ısıtıcı konteyner birimleri haricindeki ısıtıcılar herhangi bir LP-Gazlı konteynerden en az 2 m (6 ft ) uzağa yerleştirilecektir (bu işlem özellikle LP – Gazı konteynerine ya da destekleyici bir standarda eklenmek üzere tasarlanmış olan ısıtıcıların kullanımını, bunların ısıtıcıdan konteynerlere doğrudan ya da radyan ısı uygulamasını engelleyecek şekilde tasarlanmış ve tesis edilmiş olması koşuluyla, yasaklamayacaktır. Üflemeli ve radyan türdeki ısıtıcılar 6 m (20 ft) uzaklıkta bulunan herhangi bir LP – Gazlı konteynere yöneltilmeyecektir. 

f. İki ya da daha fazla ısıtıcı – konteyner biriminin (ya entegre ya da entegre olmayan türde) aynı katın bölümlendirilmemiş bir alanında bulunması halinde, her bir birimin konteyneri ya da konteynerleri diğer herhangi bir birimin konteynerinden ya da konteynerlerinden en az 6 m’lik (20 ft) bir mesafede olacaktır. 

g. Isıtıcıların kullanım amaçlı olarak aynı kattaki bölümlendirilmemiş bir alanda konteynerlere bağlanması halinde, bir ısıtıcıya bağlanmak üzere birbirlerine manifoldla bağlanmış olan konteynerlerin toplam su kapasitesi 335 kg (735 lb) üzerinde olmayacaktır (nominal 136 kg (300 lb LP – Gazı kapasitesi). Bu tür manifoldlar birbirlerinden en az 6 m (20 ft) mesafede olacaklardır.

09.D.20 Isıtma ekipmanının servis ya da yağlama alanları içinde tesis edilmesi.

a. Yağlama ya da servis alanlarında tesis edilmiş olan ısıtma ekipmanı yanıcı sıvıların dağıtımı ya da aktarımı yapılmazken ısıtıcı birimin tabanı zeminin en az 46 cm (18 inç) üzerinde olacak ve hasardan korunacaktır. 

b. Yağlama ya da servis alanlarında tesis edilmiş olan ısıtma ekipmanı yanıcı sıvıların dağıtımı yapılırken ısıtıcı birimin tabanı zeminin en az 2 m (8 ft) üzerinde olacak ve bu ısıtıcı garajlar için onaylanmış tipte olacaktır. 

09.E YANGINDAN KORUNMADA İLK MÜDAHALE

09.E.01 Tablo 9 – 1’de belirtilmiş olan gerekli yerlerde portatif yangın söndürücüler temin edilecektir. Yangın söndürücüler NFPA 10’da belirtilen şekilde incelenecek ve bakımları yapılacaktır. 

09.E.02 Onaylanmış yangın söndürücüler

a. Yangın söndürücüler ulusal olarak kabul gören bir test laboratuarı tarafından onaylanacak ve listelemeyi ve etiketlemeyi yapan kuruluşu ve yangın söndürücünün karşıladığı ya da aştığı performans standardını tanımlayacak şekilde etiketlenecektir. 

ŞEKİL 9 – 1

YANGIN SÖNDÜRÜCÜ DAĞILIMI


Yer


Düşük risk
Ortalama risk
Yüksek risk


Sınıf A
Sınıf B
Sınıf A
Sınıf B
Sınıf A
Sınıf B

Tek söndürücü için minimum nominal değer
2–A
5–B ya da 10–B (1)
2 – A
10–B ya da 20–B
4 – A
40–B ya da 80–B (2)

A-nominal değerinin birimi başına maksimum kapsama alanı (zemin alanı)
3.000 ft kare
Yok
1.500 ft kare
Yok
1.000 ft kare
Yok

Söndürücü için maksimum zemin alanı
11.250 ft kare
Yok
11.250 ft kare
Yok
11.250 ft kare
Yok

Söndürücünün taşınacağı maksimum mesafe
75 ft
5–B için 30 ft

10–B için 50 ft
75 ft
10–B için 30 ft

20–B için 50 ft
75 ft
40–B için 30 ft

80–B için 50 ft

(1) En az 2 ½ galon kapasiteye sahip olan üçe kadar köpüklü yangın söndürücü düşük risk şartlarının sağlanması için kullanılabilir.

(2) En az 2 ½ galon kapasiteye sahip olan üçe kadar sulu film oluşturan köpüklü yangın söndürücü yüksek risk şartlarının sağlanması için kullanılabilir. 

NFPA 10’dan alınmıştır. 

Çok katlı tesislerde, en az bir söndürücü merdivenlere yakın olacaktır. 

İnşaat ve imha projelerinde, ½ çaplı olan be uzunluğu 100 ft’i aşmayan ve bir ağızla donatılmış olan bir bahçe hortumu minimum hortum akış menzilinin yatay olarak 30 ft olması ve dakikada minimum 5 galn deşarj etmesi koşuluyla 2 – A sınıfı yangın söndürücü yerine kullanılabilir. Bahçe hortumu hatları konvansiyonel raflar ya da makaralar üzerine monte edilmiş olacaktır. Hortum raflarının ya da makaralarının sayısı ve konumu en az bir hortumun alanın tüm noktalarına yeterli olmasını sağlayacak şekilde ayarlanacaktır. 

b. Yangın söndürücüler harf (yangın sınıfı) ve sayı (izafi söndürme etkinliği) sınıflandırması ile işaretlenecektir. 

c. Karbon tetraklorit ya da klorobromometan kullanan yangın söndürücüler yasaklanmıştır.

d. Lehimli ya da perçinlenmiş kendiliğinden köpük üreten ya da gaz kartuşlu su tipi olan ve söndürücünün kontrol edilemeyen bir basınç üreten kimyasal reaksiyon üzerine ajanı etkisiz hale getirmek amacıyla çevrilerek çalıştırıldığı portatif söndürücüler yasaklanmıştır.

09.E.03 Yangın söndürücüler tamamen dolu ve çalışır konumda tutulacak ve uygun şekilde yerleştirilecek, ayırt edici biçimde işaretlenecek ve derhal erişilebilir olacaktır.

09.E.04 Çalışma alanında çalışanların kullanımı için yangın söndürücülerin tedarik edilmiş olması halinde, işveren aşağıdaki konular hakkında eğitim sağlayacaktır (çalışan ilk işe alındığında ve bundan sonra en az yılda bir kez olmak üzere):

a. Tüm çalışanlara yangın söndürücü kullanımına ilişkin genel prensipler ve yangınla mücadelede ilk müdahale ile ilgili riskler konusunda verilecek bir eğitim; ve

b. Bir acil durum eylem planında yangınla mücadele ekipmanını kullanacak olan çalışanlar için ilgili yangınla mücadele ekipmanının kullanımı konusunda verilecek olan eğitim.

09.E.05 Onaylanmış yangın battaniyeleri kolayca görülebilecek ve erişilebilecek olan koşullarda ilgili işlemlerin gerektirdiği şekilde temin edilecek ve korunacaktır.

09.E.06 Herhangi bir yangının patlayıcılarla temas etmesi olasılığının var olduğu durumlarda bu tür bir yangına karşı mücadele yapılmayacaktır: tüm insanlar emniyetli bir alana taşınacak ve yangın alanına giriş engellenecektir. 

09.E.07 Yangın musluğu ve hortum sistemi ekipmanı

a. Yangın muslukları hasardan korunacak şekilde konumlandırılacak ya da bir başka biçimde hasara karşı korunacaktır: hasar gören yangın muslukları derhal onarılacaktır. 

b. Yangın hortumu için kullanılan makaralar ya da kabinler hortum vanasının, hortumun ve diğer ekipmanların derhal kullanılabilmesini sağlayacak şekilde tasarlanacak ve korunacaktır. Makaralar ve kabinler görülür şekilde tanımlanacak ve yalnızca yangın ekipmanı için kullanılacaktır.

c. Hortum çıkışları ve bağlantıları zeminin yeterince üzerinde engellenmelerinden kaçınacak ve çalışanlar tarafından kolayca erişilebilecek şekilde konumlandırılacaktır. Hortum bağlantılarının yangın ekipmanı destekleriyle uyumlu olmasının sağlanması için vidalı bağlantılar standardize edilecek ya da tüm sistem boyunca adaptörler tesis edilecektir.

d. Yangın musluğu sistemleri vinil tipi ya da hatlı hortumlarla teçhiz edilecek ve bu hortumların boyu hortum içerisinden akan su nedeniyle ortaya çıkan sürtünme kaybının ağızdaki basıncı 210 kPa (30 psi) altına düşürmeyeceği şekilde ayarlanacaktır. Ağızdaki dinamik basınç 210 kPa (30 psi) ve 860 kPa (125 psi) arasında olacaktır. 

e. Yangın musluğu hortumları kapatma tipi ağızlarla donatılacaktır.

09.E.08 Yangın muslukları ve hortum sistemleri üzerinde hizmete alınmaları öncesinde aşağıdaki testler gerçekleştirilecektir:

a. Boru sistemi (destek boruları da dahil olmak üzere) en az iki saat boyunca normal basıncın 1040 kPa’dan (150 psi) büyük olması halinde normal basıncı aşacak şekilde 1380 kPa (200 psi) (ya da en az 350 kPa (50 psi) altında olmayan bir basınç altında hidrostatik teste tabi tutulacaktır; ve

b. Hortum, bağlantıları takılmış durumdayken, 1380 kPa (200 psi) altında olmayan bir basınç altında teste tabi tutulacaktır (bu basınç en az 15 saniye boyunca korunacak, ancak bu süre bir dakikayı aşmayacaktır, bu süre içerisinde hortum sızıntı yapmayacak ve gömlek kaplaması kırılmayacaktır). 

09.E.09 Yangın musluğu ve hortum sistemi incelemesi ve bakımı

a. Su temin tankları onarımlar sırasında uygun düzeye kadar dolu tutulacaktır. Basınç tanklarının kullanıldığı durumlarda, uygun basınç onarımlar haricindeki tüm zamanlarda korunacaktır.

b. Ana borulardan otomatik su kaynaklarına yapılan bağlantılar üzerindeki vanalar onarımlar haricindeki tüm süreler boyunca tamamen açık tutulacaktır. 

c. Hortum sistemleri en az yıllık olarak ve tüm ekipmanın gereken şekilde yerinde, kullanıma hazır ve işler konumda olmasının sağlanması için her kullanım sonrasında kontrol edilecektir.

d. Sistem ya da sistemin herhangi bir parçasının hizmet verecek konumda olmadığına karar verilmesi halinde, söz konusu parça onarım için çıkartılacak ve onarım işlemleri tamamlanıncaya kadar eşdeğer bir korumayla (yangın gözetimleri ve söndürücü gibi) değiştirilecektir. 

e. Keten ve pamuklu hortumlar raftan alınacak, herhangi bir hasar görüp görmediğinin anlaşılması için fiziksel olarak kontrol edilecek ve en az yıllık olarak farklı bir katlama biçimi kullanılarak yeniden rafa kaldırılacaktır. 

09.E.10 Çalışanların kullanımı için temin edilmiş olan yangın musluğu ve hortum sistemleri için minimum su kaynağı en az 30 dakika boyunca dakikada 0.38 m3 (100 galon) su sağlamak için yeterli olacaktır. 

09.E.11 İçerisinde yangın musluğu bulunması gereken ya da tüm yapılar ya da yapılar içerisinde mevcut bulunan su musluklarının değiştirilmesini gerektiren durumlar için, yangın muslukları mümkün olan en kısa süre içerisinde tesis edilecek ve inşaatın ilerlediği süre boyunca yangından korunma amaçlı kullanım için hazır olacak şekilde korunacaktır. Her katta en az bir standart hortum çıkışı bulunacaktır. 

09.F SABİT YANGIN SÖNDÜRME SİSTEMLERİ

09.F.01 Sabit yangın sistemleri NFPA şartlarına göre tasarlanacak, tesis edilecek ve kabul testine tabi tutulacaktır.

09.F.02 Sabit yangın söndürme sistemleri uygun NFPA standartlarına göre incelenecek ve korunacaktır. İnceleme ve bakım konteyner üzerine kaydedilecek, ya da konteyner üzerine ya da merkezi bir konuma bir tabela yerleştirilecektir.

09.F.03 Otomatik fıskiye sistemleri hasara karşı korunacaktır.

09.F.04 Depolanan malzeme ve fıskiye deflektörleri arasında en az 46 cm’lik (18 inç) bir dikey açıklık bulunacaktır. 

09.F.05 Sabit bir yangın söndürme sisteminin çalışmaz hale gelmesi durumunda, işveren çalışanları bu durumdan haberdar edecek ve sistemin yeniden işletime alınması için gerekli olan süre boyunca çalışanların emniyetini sağlamak için gerekli olan tedbirleri alacaktır.

09.F.06 Çalışanların atmosferin çalışan sağlığı ve emniyeti için tehlike arz ettiği sabit söndürme sistemi deşarj alanına girmemeleri için uyarılması amacıyla etkin korumalar sağlanacaktır. Elle çalıştırılan cihazlar karşısında koruma sağladıkları tehlikeye göre tanımlanacaklardır.

09.F.07 Çalışan sağlığı ve emniyeti için tehlikeli olduğu bilinen konsantrasyonlara sahip ajanların kullanıldığı sabit söndürme sistemleri tarafından korunan alanların girişinde ve içerisinde uyarı ya da dikkat işaretleri asılacaktır. 

09.F.08 Kuru kimyasallı söndürme sistemleri

a. Kuru kimyasallı söndürme ajanları birlikte kullanıldıkları köpükler ya da ıslatma ajanları ile uyumlu olacaktır. 

b. Farklı kompozisyonlara sahip olan kuru kimyasallı söndürme ajanları birbirlerine karıştırılmayacaktır.

c. Kuru kimyasallı söndürme sistemleri onaylanmış levha ya da eşdeğeri olan bir uygun materyal üzerinde belirtilmiş olan kimyasalla yeniden doldurulacaktır. 

09.F.09 Gazlı maddelerin kullanıldığı sabit söndürme sistemleri

a. İlk temin ve yeniden doldurma için kullanılan maddeler sistem uygulaması için onaylanmış türde olacaktır (aşırı yağ ve suyun giderilmesi için işleme tabi tutulmadığı sürece buzun suya dönüştürülmesi yoluyla elde edilen karbon dioksit kabul edilmeyecektir). 

b. Çalışanlar, zehirleyici seviyedeki gazlı maddeye ya da bunun ayrışmasından oluşan ürünlere maruz bırakılmayacaktır.

09.F.10 Su ve sprey köpükle çalışan sabit söndürme sistemlerinin kullanılması halinde, drenaj suyu çalışma alanlarından ve acil durum çıkış yollarından uzak olacaktır.

09.G YANGINLA MÜCADELE EKİPMANI 

09.G.01 Yangınla mücadele ekipmanı uygun NFPA, OSHA ve USCG yönetmeliklerine uygun olarak temin ve tesis edilecektir. 

09.G.02 Aksi görevli merci (Devlete ait tesisler için bu durum Devlet tarafından görevlendirilmiş olan mercii içerir) tarafından özel olarak onaylanmadığı sürece, hiçbir yangından korunma ekipmanı ya da cihazı işlemez hale getirilmeyecek ya da başka amaçlar için kullanılmayacaktır. 

09.G.03 Hortum bağlantılarının yerel yangınla mücadele ekipmanı ile uyumlu olmaması halinde, adaptörler temin edilecektir.

09.H YANGIN ALGILAMA VE ÇALIŞANLAR İÇİN KULLANILAN YANGIN ALARM SİSTEMLERİ 
09.H.01 Yangın algılama ve çalışanlar için kullanılan yangın alarm sistemleri NFPA ve OSHA şartlarına uygun olarak tasarlanacak ve tesis edilecektir.

09.H.02 Yangın algılama sistemleri ve bileşenleri her bir test / alarm sonrasında mümkün olan en kısa süre içerisinde normal işletim koşullarına getirilecektir. Yedek cihazlar ve bileşenler sistemin derhal eski durumuna döndürülmesi için gerekli olan miktarlarda tutulacaktır. 

09.H.03 Yangın algılama sistemleri bakım ve onarım süreleri haricinde işler durumda tutulacaktır. 

a. Yangın detektörleri ve detektör sistemleri işlerliği ve güvenilirliği temin etmek için gerekli olan sıklıkta test edilecek ve ayarları yapılacaktır: fabrikada kalibre edilmiş olan detektörlerin tesisat sonrasında ayarlanması gerekli değildir. 

b. Pnömatik ve hidrolik olarak çalışan ve 1 Ocak 1981 tarihi sonrasında tesis edilmiş olan algılama sistemleri denetlenen sistemlerle teçhiz edilecektir.

c. Yangın algılama sistemlerinin servisi, testleri ve bakımı sistemin işlemleri ve fonksiyonu konusunda bilgi sahibi olan eğitilmiş bir kişi tarafından yapılacaktır.

d. Yangın detektörleri tamamen fonksiyonel durumda tutulmaları için düzenli aralıklarla kirden, tozdan ve diğer parçacıklı maddelerden temizlenecektir. 

09.H.04 Yangın algılama sistemleri ve cihazları hava, korozyon ve mekanik ve fiziksel hasardan korunacaktır.

09.H.05 Yangın detektörleri kontrol hatlarından ya da boru bağlantılarından bağımsız olarak desteklenecektir. 

09.H.06 İşveren tarafından şantiyedeki ve yerel yangın departmanındaki işçilerin bir acil durumdan haberdar edilebilmelerini sağlayacak bir alarm sistemi kurulacaktır.

09.H.07 Elle çalıştırılan alarm çalıştırma cihazları kolayca görülebilir ve erişilebilir olacak ve işler durumda olmalarının sağlanması amacıyla incelenecek ve korunacaktır.

09.H.08 Alarm, iş alanının boşaltılması ya da acil durum eylem planında yer alan eylemlerin yerine getirilmesi için kullanılan bir sinyal olarak ayırt edilebilir ve anlaşılabilir olacaktır.

a. Alarm, etkilenen alanda bulunan tüm işçiler tarafından algılanabilecek şekilde çevre gürültüsünün ve ışığının üzerindeki düzeylerde olacaktır.

b. Sesli ya da görsel alarmı algılayamayabilecek olan çalışanların uyarılması için dokunma yöntemiyle çalışan cihazlar kullanılabilir. 

09.H.09 Çalışanlar, acil durumların rapor edilmesi için manuel çekme kutusu alarmları, kamu sistemleri ya da telefonlar gibi tercih edilen araçlar hakkında bilgilendirilecektir.

a. Alarm kodu ve rapor talimatları telefonlar üzerine ve çalışan girişlerine görünür şekilde asılacaktır.

b. Rapor etme ve tahliye talimatları kolayca görülebilecek şekilde asılacaktır.

c. Radyo dalgasıyla çalışan yangın alarm sistemleri ile donatılmış olan tesislerde yapılan işler için uygun bir yangın alarmı vericisinin inşaat alanında kullanılması gerekir. 

09.I YANGINLA MÜCADELE KURULUŞLARI – EĞİTİM VE TATBİKAT

09.I.01 Yangınla mücadele kuruluşları yaşamın ve mülkün korunması için yeterli korumayı sağlayacak şekilde temin edilecektir. Yangınla mücadele kuruluşlarının türünün, boyutunun ve eğitiminin belirlenmesi için NFPA önerileri kullanılacaktır. 

09.I.02 İyi eğitilmiş ve etkin bir işletim kuvvetinin sağlanması için itfaiye tatbikatları yapılacaktır. Bu tür tatbikatların raporları tesiste tutulacaktır.

09.I.03 Proje personelinin yangınla mücadele ekipmanını tanıması ve çalıştırabilir hale gelmesinin sağlanmasını temin edecek aralıklarla yangınla mücadelede ilk yardımla ilgili olarak gösterimler ve eğitim sağlanacaktır. 

09.J YANGIN DEVRİYELERİ

09.J.01 Gözetim personelinin ya da bekçilerin görevlendirilmiş olması halinde, bu kişiler binalar ve depolama alanları arasında işin durduğu zamanlarda sıklıkla olacak şekilde devriyeler yapacaklardır. 

09.J.02 Gözetim personeli ya da bekçiler on ya da daha fazla kişinin bulunduğu yerlerde görevlendirilecektir.

09.J.03 Yakılabilir maddelerin yangın risklerine (kaynak işlemleri, sıcak metaller ya da açık alev) maruz kaldığı her durumda söz konusu konumda maruz kalma halinin sona ermesinden itibaren en az bir saat boyunca kalmak üzere bir bekçi görevlendirilecektir.

09.K ŞİDDETLİ YANGINLARIN KONTROLÜ

09.K.01 Şiddetli bir yangına maruz kalması potansiyeli taşıyan tüm tesis ve alanlarda, bir şiddetli yangından korunma planı geliştirilecektir. Söz konusu plan aşağıdaki konuları içerecek ve yıllık olarak güncellenecektir:

a. Şiddetli yangın nedenleri ve özel yangın tehlikeleri ve risklerine ilişkin bir analiz;

b. Yangınların ortaya çıkmasını ve yangın hasarını azaltmak amacıyla önerilen önlemler;

c. Kamu eğitimi ve yangından korunma işaretlerinin asılması ile ilgili prosedürler (kamuyu mevcut yangın tehlikesinden haberdar etmek amaçlı prosedürleri de içerir); ve

d. Tüm diğer yangından korunma kurumları ile işbirliği içinde gerçekleştirilecek olan çabalara ilişkin hükümler.

09.K.02 Şiddetli bir yangına maruz kalma riski taşıyan tüm tesis ve alanlarda, bir şiddetli yangın kontrol planı geliştirilecektir. Söz konusu plan aşağıdaki maddeleri içerecek, tüm önemli şiddetli yangın kontrolü görevlilerine dağıtılacak ve en az yıllık olarak güncellenecektir:

a. Dahili şiddetli yangın kontrol ekibi organizasyonu ve personel listesi, eğitim ve ekipman gereklilikleri, ve bildirim prosedürleri;

b. İşbirliği yapılan kurumların ve bildirim prosedürlerinin bir listesi, (yakındaki yangın departman ve kuruluşlarıyla yapılmış olan herhangi bir karşılıklı yardım anlaşması da dahil olmak üzere);

c. İş gücü, ekipman, kaynaklar ve tesisler ve sözleşme ya da tedarik bilgileri için mevcut bulunan ek kaynakların bir listesi;

d. Sınırları, yolları, diğer erişim araçlarını, helikopter alanlarını, hava alanlarını, su kaynaklarını, özel tehlikeleri ve özel yangın risklerini gösteren korunan alana ait güncel bir harita;

e. Hava bilgisi kaynaklarının bir listesi;

f. Kamu bildirimleri için kullanılacak olan prosedürler; ve

g. Önceden müdahale planları

09.K.03 Şiddetli yangın kontrol ekipleri ve işlemleri NFPA 295’in gereklerine göre yerine getirilecektir.

a. Şiddetli yangın kontrol ekibi personeli yangın şefi tarafından belirlenen eğitimi alacaklardır; minimum olarak söz konusu eğitim yangın hattı emniyeti, yangın davranışı ve söndürme yöntemlerini, iletişim prosedürlerini ve koruyucu ve yangınla mücadele amaçlı ekipmanın kullanımını içerecektir

b. Yangınla mücadele ekipmanı çalışır ve hazır konumda tutulacaktır.

c. Yangın kaskı, deri botlar, gözlükler ve eldivenleri içeren koruyucu ekipman çalışır ve hazır durumda tutulacaktır. > Aynı zamanda Kısım 5’e bakınız. 

d. Yangınla mücadele görevlileri olarak belirlenen çalışanlar tıbbi incelemelerinin bir bölümü olarak bir doktor tarafından muayene edilecek ve fiziksel olarak yangınla mücadele görevleri için uygun oldukları onaylanacaktır.

e. Yangınla mücadele görevlileri için koordinasyon, kontrol ve acil durum ihtiyaçları için gerekli olan iletişim ekipmanı temin edilecektir.

09.K.04 Şiddetli yangın kontrol ekipleri iki ya da daha fazla kalifiye kişiden oluşacaktır.

TANIMLAR

Otomatik yangın algılama cihazı: Yangının varlığını ısı, alev, ateş, duman ya da diğer yanma ürünleri yoluyla otomatik olarak algılamak için tasarlanmış olan bir cihazdır. 

Karbon dioksit: Havadaki oksijen ya da yakıt buharı konsantrasyonunu yanmanın imkansız olacağı bir noktaya çekmek suretiyle söndürücü bir ortam olarak hareket eden renksiz, kokusuz, elektriksel olarak iletken olmayan bir asal gazdır. 

Sınıf A yangın: Ağaç, kağıt, kumaş ve bazı kauçuk ve plastik malzemeler gibi sıradan yakılabilir maddeleri içeren bir yangındır.

Sınıf B yangın: Yanabilir ve yakılabilir sıvıları, yanabilen gazları, gresleri ve benzeri maddeleri ve bazı kauçuk ve plastik maddeleri içeren bir yangındır.

Sınıf C yangın: Çalışanın emniyetinin sağlanmasının elektriksel olarak iletken olmayan söndürücü bir ortamın kullanılmasını gerektirdiği ve üzerinde enerji bulunan elektriksel ekipmanı içeren yangındır.

Sınıf D yangın: Magnezyum, zirkonyum, sodyum ve potasyum gibi yakılabilir metalleri içeren bir yangındır.

Yakılabilir sıvı: 380C (1000F) ya da daha üzerinde bir parlama noktasına sahip olan bir sıvıdır. Yakılabilir sıvılar aşağıdaki alt gruplara ayrılır: 

· Sınıf II sıvılar 380C (1000F) ya da daha üzerinde ve 600C (1400F) altında parlama noktalarına sahiptir

· Sınıf IIIA sıvılar 600C (1400F) ya da daha üzerinde ve 930C (2000F) altında parlama noktalarına sahiptir

· Sınıf IIIB sıvılar 930C (2000F) ya da daha üzerinde parlama noktalarına sahiptir

Konteyner: Sıvıların taşınması ya da depolanması için kullanılan ve 0.23 m3 (60 galon) ya da daha düşük bir kapasiteye sahip olan herhangi bir kaptır.

Kuru kimyasal: Sodyum bikarbonat, potasyum bikarbonat,  ya da potasyum klorit gibi kimyasalların son derece küçük parçacıklarından oluşan ve paketleme ve nem emilmesine karşı direnç sağlamak ve uygun akış kapasiteleri temin etmek için özel işleme tabi tutulmuş olan bir söndürücü ajandır. Herhangi bir kuru toz içermez. 

Kuru toz: Sınıf D yangınları söndürmek ya da kontrol altına almak için kullanılan bir bileşiktir. 

Söndürücü sınıflandırması: Bir söndürücüye üzerinde etkin olabileceği yangın sınıfının (sınıflarının) belirtilmesi için verilmiş olan bir harf sınıflandırmasıdır. 

Söndürücü nominal değeri: bir söndürücüye verilen ve birimin söndürme potansiyelini gösteren sayısal bir değerdir.

Sabit söndürme sistemi: Bir yangını ya söndüren ya da kontrol altına alan ve kalıcı olarak tesis edilmiş bir sistemdir.

Yanıcı sıvı: 380C (1000F) ya da daha altında bir parlama noktasına ve 280 kPa’yı (40 psia) aşmayan bir buhar basıncına sahip olan bir sıvıdır. Yanıcı sıvılar aynı zamanda Sınıf I sıvılar olarak da kategorize edilir ve aşağıdaki şekilde tanımlanır: 

Sınıf 1A sıvılar 230C (730F) altında parlama noktalarına ve 380C (1000F) altında kaynama noktalarına sahiptir.

Sınıf 1B sıvılar 230C (730F) altında parlama noktalarına ve 380C (1000F) üstünde kaynama noktalarına sahiptir.

Sınıf 1C sıvılar 230C (730F) ya da daha yüksek parlama noktalarına ve 380C (1000F) altında kaynama noktalarına sahiptir.

Köpük: Yanan sıvı yüzeyinden serbest bir şekilde akan ve yakılabilir buharları altında hapseden yapışkan bir örtü oluşturan ve bu sayede yangını söndüren küçük baloncuklardan oluşan sabit bir kütledir.

Gazlı madde; Normal oda sıcaklığında ve basıncında gaz durumunda olan ve kendisini bir muhafaza içerisinde homojen bir şekilde yayabilen bir yangın söndürme maddesidir.

Halon: Yangını yakıt ve oksijenin kimyasal zincir reaksiyonunu engellemek yoluyla söndüren renksiz ve elektriksel olarak iletken olmayan bir gazdır. Halon 1211 sıvı bir gazdır ve aynı zamanda bromokloroflorometan olarak da bilinir; halon 1301 aynı zamanda bromotriflorometan olarak bilinir. 

İlk safhasındaki yangın: başlangıç ya da başlama safhasında olan ve portatif yangın söndürücü, Sınıf II yangın musluğu ya da küçük hortum sistemleri kullanılarak ve koruyucu örtüye ya da solunum araçlarına gerek duyulmaksızın söndürülebilecek ya da kontrol altına alınabilecek olan bir yangındır. 

Sıvılaştırılmış petrol gazı (LPG): Baskın olarak aşağıdaki hidrokarbonların herhangi birinden (ya da bunların karışımından) oluşan herhangi bir maddedir: propan, propilen, bütanlar ve bütilenler.

Yerel uygulama sistemi: Bir söndürücü madde kaynağına ve yangının kontrol altına alınması ya da söndürülmesi amacıyla söndürücü maddenin doğrudan yanan maddenin üzerine otomatik olarak boşaltılmasını sağlamak için ayarlanmış olan ağızlara sahip olan sabit bir yangın söndürme sistemidir.

Çok amaçlı kuru kimyasal: Sınıf A, Sınıf  ve Sınıf C yangınlarda kullanılmak üzere onaylanmış olan herhangi bir kuru kimyasaldır.

Portatif tank: 0.23m3 (60 galon) üzerinde sıvı kapasitesine sahip olan ve sabit tesisat amacı taşımayan herhangi bir kapalı kaptır.

Ön boşaltma çalışan alarmı: Söndürme sisteminin gerçek boşaltmasından belirli bir süre önce, çalışanların boşaltma alanını sistem deşarjı öncesinde tahliye etmesini sağlamak amacıyla duyulacak olan bir alarmdır. 

Emniyetli bidon: 19 L (5 galonu) aşmayan bir kapasiteye ve yaylı bir kapağa ve bir çıkıntılı kapağa sahip olan ve dahili basınçların yangına maruz kalma hallerinde emniyetli bir şekilde azaltılmasını sağlamak için tasarlanmış olan onaylanmış bir konteynerdir. 

Fıskiye alarmı: Bir fıskiye sisteminden tek bir otomatik fıskiyeninkine eşit miktarda yapılacak olan bir deşarjın müştemilatta sesli bir alarm verilmesine yol açmasına neden olacak şekilde tasarlanmış olan onaylanmış bir cihazdır. 

Fıskiye sistemi: Yangından korunma mühendisliği standartlarına göre tasarlanmış ve yangınların kontrol altına alınması ya da söndürülmesi amacıyla tesis edilmiş olan bir boru sistemidir. Sistem yeterli ve güvenilir bir su kaynağı, özel olarak boyutlandırılmış ve dahili olarak birbirlerine bağlanmış olan borular ve fıskiyelerden oluşan bir ağ ve sistemin çalışmaması halinde bir alarm başlatan bir kontrol vanası ve cihazı içerir. 

Küçük hortum sistemi – çapı 1.6 cm (5/8 inç)’den başlayan ve çalışanlar tarafından kullanılacak olan ve başlangıç safhasındaki yangınların söndürülmesi ve kontrol altına alınması için kaynak sağlayan bir hortum sistemidir. 

Yangın Musluğu Sistemi:

Sınıf I yangın musluğu sistemi – Yangın departmanları ve ağır yangın akımları ile ilgili olarak eğitilmiş olan kişiler tarafından kullanım amaçlı olan –a 6.4 cm (2 ½ inç)lik bir hortum bağlantısıdır. 

Sınıf II yangın musluğu sistemi – Başlangıç safhasındaki yangınların kontrol altına alınması ve söndürülmesi için bir kaynak sağlayan -a 3.8 cm (1 ½ inç)lik bir hortum sistemidir.

Sınıf III yangın musluğu sistemi – Hortum işlemleri konusunda eğitim almış olan çalışanlar tarafından kullanılmak amacını taşıyan ve dahili çalışma alanlarında yangının ileri safhalarında (başlangıç safhası sonrasında) etkin su deşarjını sağlama kapasitesine sahip olan kombine bir hortum sistemidir. 

Depolama tankı: 60 galonun üzerinde bir sıvı kapasitesine sahip olan ve sabit tesisat amacı taşıyan ve de işlem için kullanılmayan herhangi bir kaptır.

Toplam sel sistemleri: Kapalı bir alan üzerine yangın söndürme ya da kontrol altına alma amacıyla önceden belirlenmiş olan bir konsantrasyona sahip olan maddenin otomatik olarak deşarj edilmesi için düzenlenmiş olan sabit bir söndürme sistemidir. 
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